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KLÍnZXTÍS ÁB 
Egén érre • frt 
Félévre S ,, 
Negyedévre 1 frt 60 kr

Bérmentetlen leveiek 
esek ismert kezektől fo­

gadtatnak el.

létintoi nem adatnak 
vissza.

Egyes síim ára 20 kr.

A nyílttérien minden gar- 
mondsor dijja 30 kr.

Zemplén.
Társadalmi és irodalmi lap.

ZEMPLÉNVÁRMEGYE HIVATALOS KÖZLÖNYE
(Megjelenik minden vasárnap.)

HISCETÉSI DU : 
hivatalos hirdetéseknél: 
Minden egyes es6 útin 

1 kr.
Azonfelül bélyeg 80 kr.

Kiemelt diszbetttk s kör­
zettel ellétott hirdetmé­
nyekért térmérték szerint 

minden D centiméter 
után 8 kr esimittatik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nynjtátik.

Hlrietéset a „Zemplén" 
nyomdába küldendők.

Zemplén vármegye részvét-irata
özv. gróf Andrássy Gyuláné Őexcellenciájához 

és gyászoló családjához.
Méltóságos Grófné!

Megrendítő fájdalomtól áthatva és 
könytöl áztatott szemekkel állja körül 
hazánk, nemzetünk a ravatalt, a melyen a 
magyar haza legnagyobb fia egyikének 
hamvai nyugosznak.

yZ^^ÜMkidnyájan érezzük a pótolhatatlan 
veszteséget ; de fokozott a fájdalom s a 
gyász, a mely Zemplénvármegyét árasztja el.

Mi magunkénak tartottuk őt, mert 
gyöngéd szeretettel simult ö ifjú korától 
vármegyénk, mint szükebb hazája keblére; 
innét indult ama nagyrendeltetésü pályára, 
melynek fénye és dicsősége messze bevi­
lágított hazánk határain túl, s melyből 
reánk is szállott némi fénysugár.

Büszkeséggel tekintettünk reá s bá­
multuk öt a szellemi fenség s államférfiul 
bölcseség ama magaslatán, a melyről né­
pek, nemzetek sorsa felett dönteni hivatva 
volt.

Ezen érzelmektől áthatva, a í. évi febr. 
hó 25-én tartott közgyűlésünk gróf And- 
rdssy Gyulának, Excellentiád dicső férjének, 
varmegyénk kimagasló nagy fiának emlé­
két jegyzőkönyvünkben megörökittetni és 
a nagy halott elhunyta feletti részvétünknek 
kifejezését Excellentiádnak és m. t. család­
jának tudomására hozni rendelte.

Tesszük ezt azon hitben is, hogy a 
pótolhatatlan veszteség enyhítésére ír leend 
azon igaz részvét, amelylyel ezen vármegye 
közönsége is, Excellentiád és m. t. családja 
bánatában és szomorúságában szive egész 
melegével osztozik.

Fogadja Excellentiád hazafiul tisztele­
tünk kifejezését.

Zemplénvármegye nevében:
tficzmáady Édön, Maiolay

főjegyző. alispán.

A vármegye gyűlésieméből.
Zemplénvármegye közönsége legutóbbi köz­

gyűlését Öméltósága a főispán elnöklete alatt ez 
évi február hó 25. és 2Ö-ik napjain tartotta A 
közgyűlést megelőzőleg, d. e, 8'/2 órakor, a vár­
megye bizottsága és tisztikara résztvett a néhai 
Andrássy Gyula gróf lelkiüdveért az újhelyi r. kath. 
templomban tartott rekviemen.

Főispán Öméltósága d. e. 9-kor a gyüléste- 
remben megjelenvén s a szép számban egybegyült 
bizottsági tagoktól éljenzéssel fogadtatván, szives 
és meleghangú szavakkal köszöntötte a közgyű­
lést. Azután mély megilletődéssel és igazi benső 
fájdalommal emlékezett meg a nemzet nagy ha­
lottjáról : Andrássy Gyula grófról, indítványozván, 
hogy az örökre elköltözöttn-k neve és törvény­
hatósági közéletünk terén is halhatatlan érdemei 
jegyzőkönyvileg megörökittessenek (Helyeslés).

A szomorú kötelesség teljesítése után a múlt­
kori közfelkiáltással teljesített választást megsem­
misítő b. ü. m. rendelet következtében titkos sza­
vazattal megválasztattak az adófelszólamlási bizott­
ság tagjai és a lóavató bizottságok elnökei. A kis­
teremben Ullrich Vilmos biz. tag elnöklete alatt 
működő szavazatszedő küldöttségnél, a jobboldali 
teremben pedig Szentiványi László elnöklete alatt 
ténykedő küldöttség előtt beadott szavazatok ösz- 
szeszámoltatván, rendes tagokul választattak az 
adófelszólamlási bizo tsághoz : Cseley Antal 93 sza­
vazattal, Pintér Ferenc 96 szavazattal; póttagokul: 
Kun Frigyes 82 szavazej?1. Lukovics Géza I 18 
szavazattal. — Ló avató biz. elnökök lettek : a to­
kaji és szerencsi járásban Potoczky Kálmán 124 
szavazattal; a n.-mihályi, varannai és gálszécsi 
járásokban: Vladár Emil 85 szavazattal ; az új­
helyi és bodrogközi járásokban : Szerviczky Ödön 
125 szavazattal ; a homonnai, szinnai és sztropkai 
járásokban : Balassa István br. 127 szavaltak — 
Becslőkül kineveztettek főispán Öméltósága által a 
tokaji és szerencsi járásba: Zábráczky Ottó, iíj. 
Jeney József, Bogyay Zsigmond, állatorvosul: Za- 
kár János; — a n -mihályi, varannai és gálszécsi 
járásokba becslőkül: Nemthy Ödön, Fischer Gusztávkor. 
és Hajdmger István, állatorvosul: Főig Gyula; — 
az újhelyi és bodrogközi járásokba becslökül: 
Geöcze Miklós, Knn Frigyes és Meczner Béla, ál­
latorvosul: Nagy György; végre a homonnai, szin­
nai és sztropkai járásokba becslőkül: Degró Péter, 
Lukovics Géza és Zékány József, állatorvosul:

I Borcsik Gyula. A mindkét irányban együttesen

teljesített titkos szavazásnál beadatott összesen 127 
szavazó-lap.

Ezekután olvastatott az alispánnak időközi, 
vagyis a legutóbb, múlt évi dec. hó 2-án tartott 
közgyűlésétől az ez évi febr. hó 25-éig terjedő 
idő alatt a vármegyei közigazgatásra érdekkel biró 
esetekről szóló jelentése, melynek első pontja 
igy szól:

, Lehetetlen mindenekelőtt őszinte és mély fáj­
dalommal meg nem emlékeznem hazánk egyik leg­
nagyobb fiának sajnos elhunytáról, aki közöttünk 
nevekedvén föl, közöttünk kezdvén politikai pályá­
ját. magát vármegyénk fiának tekinté és mi is 
annak tartók — Andrássy Gyula grófról, aki előbb 
vármegyénk országgyűlési követe, majd főispánja, 
önkénytes csapatának az ellenség előtt vezére,
1849-ben az országnak a török birodalomnál ügy­
vivője, a kiegyezés után a s.-a.-újhelyi kerület or- 
szággyulési képviselője, a nemzet és törvényes 
király közti kiegyezésnek Deák Ferenc mellett 
legfőbb tényezője, a kiegyezés utáni első magyar 
ministérium megalkotója és elnöke, végre az 
osztrák-magyar monarchia külügyministere volt. 
Általános viszh mgra remélek találni abbeli indít­
ványommal, hogy érdemeit s emlékét jegyzőköny- 
vi'eg megörökítsük és hátrahagyott özvegyét s 
általa egész családját őszinte fajdalmunkról és mé­
lyen érzett részvétünkről értesítsük (.Általános he­
lyeslés). Nem lévén idő az elhalálozás alkalmából 
rendkívüli közgyűlést összehívni, főispán Öméltósága 
a helyben és közellakó bizottsági tagokat értekezésre 
hitta össze, amelynek megállapodásai nyomtatva 
közkézen forognak, amelyek alapján vármegyénk 
a ravatalra koszorút helyezett és úgy a b.-pesti, 
mint a t.-terebesi temetési szertartásnál is küldött­
ség által vett részt. Erre bátor vagyok a tek. 
Bizottság utólagos jóváhagyását kérni.< (Helyeslés).

Amerikába kivándoroltak vármegyénk terü­
letéről a fent megjelölt idő folyásán 235 en, visz- 
szajöttek 79-en. Megdöbbentően hatott e pontnál 
az a körülmény, hogy már a bodrogközi és sze­
rencsi járásokban is élénk kivándorlási kedv mu­
tatkozik ; amiért is felhivattak a főszolgabirák, 
hogy az egyes községi birákkal, akik községeikből 
a kivándarlásra tett alattomos előkészületekről 
kellő időben jelentést tenni elmulasztanának, a sza­
bályrendelet szigorát teljes mértékben éreztessék. 
Kedvező hatást szült az az örvendetes tapasztalat, 
hogy vármegyénk földje az itten burjánként te­
nyészett zugiskoláktól, úgyszólván teljesen megtisz- 
titottnak tekinthető. Varmegyénk pénztárai meg­
vizsgáltatván : minden irányban a kezelés tiszta-

T A A.
Andrássy, a jerasálemi zarándok.

(Felső-zemplénvármegyei néprege.)

♦Fogadást tettem Isten előtt, harcba mene 
telemkor, hogyha a törököt szerencsésen kiűzzük 
hazánkból, elzarándokolok Jerusálembe és ott az 
üdvözítő sírjánál hálákat adandók a könyörülő 
egek urának — mondá a haldokló Andrássy idősb 
fiához fordulva, — de a mint látod édes fiam, 
fogadásomnak eleget nem tehetek immár a sir 
szélén állván : hanem minderre, a mi szent egy 
magyar előtt, kérlek fiam tedd meg te helyettem, 
és ha a csatákban megtört és sebhelyekkel teljes 
porhüvelyemet eltemetted, rögtön zarándokolj Je­
rusálembe és mutass áldozatot a magyarok Iste­
nének l«

Az engedelmes fiú ezt megígérte. És csak­
ugyan nem sokára útnak indulandó Andrássyhoz 
ekképen szól bájos neje: »Drága angyalom ! hát 
csakugyan nem viszesz magaddal, ... itt hagysz 
egymagámban ifjú életem tavaszán elfonynyadni ?* * 
>Nem viszlek szerelmes gyöngyvirágom, egyébb 
okok mellett azért sem, hogy hűségedet próbára 
tegyem <.

,Menj tehát, jó uram, Isten szent lelke és 
hervadó szerelmem kisérjen űtadban, zokogva 
mondja a menyecske férjének, ... de hogy hűsé­
gemről meggyőződve lehess, ime fogadd ezt az

inget, melyet bűvös mesterséggel talizmán gya­
nánt úgy készitettem számodra, hogy bár meddig 
is fogod használni, mindig tiszta fehér marad, mig 
hűségem irántad meg nem törik. S most menj . . . 
Isten veled . . . S ne felejts el . . .«

Különféle utazási kellemetlenségek legyőzése 
után Andrássynk szerencsésen eljutott ugyan Jeru­
sálembe, de a fogadtatás annál végzetesebb lett. 
A török basa azonnal hírét vette, hogy egy ma­
gyar four a város falainál bebocsájtást kér ... be 
is bocsáttatott, de nem avégböl, hogy az üdvözítő 
sírjánál ömlessze forró háláját a magyarok Istené­
hez, hanem azért, hogy rabszolgává legyen.

A basa maga elébe parancsolván Andrássyt 
ekképen szólt: »te magyar gaur (kutya) kiűztél 
engemet Budáról, most majd én űzöm beléd az 
ördögöt; fogjátok meg — mondja alárendeltjei­
nek — és kössétek ama három kutyához, kik ker­
temben húzzák a jármot, hadd segítsen nekiek 
négyesben szántani*. Az Ítélet könyörtelenül végre 
hajtatott.

Csaknem egy évig vonszolta már a jármot 
Andrássynk, s ezalatt a munkafelvigyázók köte­
lességükhöz hiven, nem egyszer végig ostorozták 
a szegény, négyesben szántó magyarokat, úgy, 
hogy a három ur inge szintúgy megkérgesedett a 
vértől, Andrássy inge azonban mindig eredeti 
tisztaságában maradt, sem izzadságnak, sem por­
nak, sem vérnek legkisebb nyoma rajta észlel­
hető nem volt.

E csodás körülmény az őrök figyelmét nagy­
ban felébresztvén, kérdőre vonták Andrássyt, mi

oka lehet annak, hogy társainak ingei oly 
piszkosak, az övé pedig olyan tiszta, mint a pa­
tyolat ? Akarva, nem akarva, be kellett vallania, 
hogy ez az ing talizmán bájos nejétől, s mind­
addig tiszta marad, mig neje a hozzá való hűség­
ben megmarad.

Alig értesült e titok felől a kegyetlen basa, 
azonnal Magyarország felé vette útját, hogy a 
bájos Andrássynét necsak láthassa, de hűségét is 
kipróbálja. Sasszárnyakon repült . . . s nem sokára 
megérkezett. Kassán megállapodván, azt izente 
Andrássynénak, hogy Jerusálemből férjétől izene- 
tet hozott, kéri tehat jöjjön hozzá, hogy az ize- 
netet neki átadja.

Andrássyné bánatteljesen, de annál érdeke­
sebb és vonzóbb alakban állt a basa előtt, s meg­
ütközve hallja, hogy férjét a rabságból csak hűsége 
és szerelme árán szabadíthatja ki és emellett 
nagy kincsek birtokába jut . . . .Olyan nincsen*, 
mondja a magyar hölgy ... és ölően bájos sze­
meivel gúnyosan végig méri a basát ... s ott 
hagyja a faképnél.

* *
*

Másnap hajnalban, a mint a basa ördögi 
álmából fölrezzen, hallja, hogy ajtaja előtt mennyei 
hangok zengenek; ajtót nyitva látja, hogy egy 
deli ifjú mily ügyesen pengeti a cithara húrjait... 
mennél tovább hallgatja, annál jobban elmerül az 
éginek tetsző zenébe, melyhez hasonló fűiét még 
nem érintette . . Majd meg ekképen szól az ifjú­
hoz : Jöjj velem Jerusálembe és én királyom ud- 
varába foglak ajánlani, hogy az ifjú királyfit e

Mai számunkhoz egy ívmeliéklet van csatolva.



siga és pontossága konstatáltatok. Az >nfi 
mdy az egész varmegyéi elárasztotta apadóban 
van^A hasított körmü háziállatok kozott gra^^za 
száj és körömfájás megszűnt. Hófúvások nem vol­
tak, de a hótakarótól megfosztott vidékek gazda 
közönségét az erős éjjeli fagyok aggodalomban
t3r^áSzabolcs vármegye a közigazgatasnak ter­
vezett államosítását ellenző felirata, tnint ern - 
keznek t. olvasóink, a múlt évi decemberi köz­
gyűlésben Zemplén vármegye törvényhatósága 
részéről is melegen pártoltátok. Ugyanakkor «*> 
küldöttség bízatott meg, hogy a mostani köz­
gyűlésre a tárgy fontosságához, komolyságához 
és méltóságához illő felirati tervezetét nyújtsa be 
E küldöttség az alispán elnöklete alatt megb,71^at 
teljesítvén, emlékiratát, mely az ahspan tollából 
folyt a közgyűlés asztalára tette, csatolván ahhoz 

különvéleményt is, melyet Viczmándy Ódon os

^re: *i^U «
megye gondolkozását, célja csupán az
a különvélemény kidolgozásává ceija r
VO,t- "óZcht^l .^?íínt.Oh A

kJdons'g’"'tJE tn'go. kertm

vanyozza, hogy újabb, a P° elhalasztass=k.
apa“reS aaokis kívánja, 

LnyicsK kiadassák s tárgyaltassek.
^ leI

Hamntersbarg Jen ■: nem íélt| 
döntését, ha a külön vélemény %%%*£‘”r énk 
ú\j • de a világ tanácskozást szabályaitól 1 •el ha az ösmfrt elézetes körülmények szerint a
különvélemény tárgyalásába bocsatkoznan 
lakozik Ullrich indítványához u|ésén

Fejes híven : már aé^\*VLmándy ö. 
kitűnt a különválás O kerte fnpialia.mert politikai állás'pontjához -érten fogalmazott. | kitűnt a ■írásba foglalja

A küldöttség terjedelmes és é*' ^ úgy gondolta, hogy nyomassa ki es így
iratanak felolvasását feszült figyelemmel hallgattak, j de azt ug> g
Olyan képet mutatott a gyülésterem mint mi or , erJe yiczmándy Ödön: nem ambicionálta s most 
a felolvasó asztal körül egy közérdekű tárgy f kivania hogy különvéleménye vita tárgyává
adását visszafojtott lélekzettel elvezi a tudnivagyo . te^át különvéleményét visszavonja s a
hallgatóság s mint mikor az elvezetne ' o _ j j g mellöl visszaveszi.
nyilvánítása szilaj tapsokban nyer kifejezést Itt j i- J_ öméltósága a halottakat összegezvén,
ugyan a taps abban nyilvánult hop foup - h fá t£érlt kimondja, hogy az emlékirat fe-
Öméltósága indítványozta az emh ira m- ! irattá leendő átdolgozás végett a kuldottsegne
tását s tanulmányozás végett a bizottsági g „is-yaadatik A felirat ki fog nyomatni, szétosztatik
között leendő szétosztását. Hanem váratlan for- v.sszaadatik. A lenra tárcvátKOZOtt ICClluu áévwv,------- -
dulat állott be. Valóságos »felirati vita« támadt. 
Tüzes szónokok fulmináns beszédeket rnondottak.

Hammersberg Jenő: nem ellenzi a derek dol­
gozat kinyomatását, de kénytelen megjegyezni, 
hogy ez nem felel meg a december, közgyűlés 
intenciójának. A közgyűlés csak feliratot akart 
intézni az országgyűlés képviselóhazahoz, a u - 
döttségi munkalat ellenben a kérdést vita tár­
gyává tette; sőt különvéleményt is csatolt jelen­
téséhez és igy túllépett hatáskörén. . .

Viczmándy Ödön: elŐtteszólóval nem lehet 
egy véleményen. Olvassa a küldöttség megbíza­
tására vonatkozó határozatot, melyben az mon­
datik, hogy »önilló memorandumot* kell szer 
keszteni, tehát a pro- és kontraérveket annak 
keretében összegezni. Ez az utasítás involválja es 
jogosítja a különvéleményt is. A különvéleményt 
szóló a küldöttség kívánsága következtében dől 
gozta ugyan ki, de nem fektet reá súlyt s nem

visszaaaatiK. rx icihol j «.zrrr.,át
s a jövő közgyűlés napirendiének első tárgyát
fogja képezni.

(Vége kov.)

Vármegyei ügyek.
Az ínségesek számára főispán Öméltósága 

4671 ftot utalványozott; és pedig az újhelyi jarasba 
ooo ftot, a szerencsibe 900 ftot, a bodrogkoz.be 
i2ooftot, a tokajiba 711 ftot, a gálszécsíbe 960 ftot.

Italmérési ügy. A belügyminiszter tudatta 
a vm. közönségével, hogy az italmérési jog meg­
váltása, illetőleg kibérlése iránt a községek és va­
rosok által kötött szerződések további intézke­
désig jóváhagyást nem igényelnek.

Iparügy. A kereskedelmi miniszter elren

römán király részvéte igy i/i" 
elhunytnak rendkívüli tulajdonsága , becsülni.
a legbarátságosabb érzülettel viseltette , g __
Neve a történelemben kitörölhetetlenül Jog 
Milán, szerb király tavirata így hangzik 
ércek a nagy nemzet ke,érti 
és a szerb népnek nemes barátja volt .
angol királynő a királyhoz intézett részvettav ratot
__ Krisztina, spanyol királyné, Carnot, a
köztársaság elnöke, Ferenc, a volt nápolyi király, 
szintén kifejezést adtak mély részvétüknek. 
Abdul Hamid szultán is tudatta részvétet, -
özvegy grófnéhoz intézett távirata így szol: tNagy 
elszomorodássál hallottam a nagy veszteséget, me­
lyet ön hírneves férjének halálával szenvedett, tie­
tek legmélyebb rokonszenvemröl biztosítani.*

A leggazdagabb amerikai As tor Jakab János 
New-Yorkban múlt hó 23-án halt meg. Egyetlen 
fiára 150 millió dollárt hagyott.

Hírek az országból.
A király részvétlátogatást tett özv. Andrássy 

Gyuláné grófasszonynál. Ugyanakkor ott voltak a 
grófné termeiben Andrássy Tivadar és Gyula gró­
fok, úgyszintén Battyány Lajosné grófasszony, 
szül, Andrássy Ilona grófnő. Ofelség félórát töl­
tött a gyászoló család körében.

A budapesti Pasteur-intézet Högyes Endre dr., 
egyetemi tanár vezetése alatt ápril hó elején meg­
kezdi a veszettség ellen védő oltás teljesítését.

Simor János, hercegprímás, m. hó 23-án töl­
tötte be primásságának 24 ik esztentejét. Simor 
a 75-ik az esztergomi prímások sorában.

, ----------- ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- , . . ,,
de nem fektet reá súlyt s nem : ^ogy az ipárhatósági engedelyezes au esó
hogy véleményét a közgyűlés j üziettelepek közzé a kőfejtőtelepek is felvétessenek' 
sem kísérli, hogy a bizottságot ; ------

harcol amellett, —, 
elfogadja, s meg sem kísérli, hogy a bizottságot 
a múltkor elfoglalt álláspontnak odahagyására kapa- 1 
citálja Kéri a különvélemény felolvastatását.

Diószeghy János: a küldöttség megalakítá­
sánál az volt a hiba, hogy oda diszonáns, vagyis j 
a közgyűlésnek abbeli megállapodásával, hogy a , 
vármegyék jelenlegi szervezetükben továbbra is 
meghagyandók, e'lenkező véleményben lévő ta­
gok is beválasztattak Ő mír a küldöttség első 
ülésén tiltakozott az ellen, hogy ott a kérdés 
vita tárgyává tétessék.

Viczmándy Ödön: tudja, hogy a szőnyegen . 11. vumos nemei 7;
foreó kérdéssel szemben inpopuláris alapon áll; Gyuláné grofnéhoz a kővetkező táviratot ku .
de 8azt is érzi, hogy álláspontja jogos s mert ötét j >Fogadja, kérem, a mindenható által jgyedre mér

Napdijasok engedélyezése. A belügyminis- 
ter megengedte, bogyók vm. házi pénztár megta­
karításai terhére, az újhelyi, szerencsi, galszécsi 
és homonnai szolgabirói hivataloknál a f. evben 
is egy-egy napdijas alkalmaztass ék.

Hírek a nagyvilágból.
II. Vilmos német császár özv. Andrássy
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a lokális intenciókon felülemelkedő országos ér­
dekek vezérlik meggyőződése nyilvánításában, füg 
getlenül it él a mai rendszernek előnye és hátrányai 
fölött. Határozottan kijelenti, hogy őtet külön­
véleményének beadására a küldöttség utasította. 
Azonban nem tolta s nem tolja véleményét sen-

Ugauja, nuvnii “ ------------------- y .
mély bánatában szívből jövő részvétemet. En és orszá­
gom a grófban igaz barátot vesztettünk, kinek nem 
volt magasabbra törő becsvágya, mint, hogy királyát és 
hazáját híven szolgálja«. — Frigyes császárné ezt 
tárviratozta : »Fogadója nehéz megpróbáltatáson át­
ment szívből jövő őszinte részvétemet«. — Károly,

Különfélék.
(Személyi hírek). Vay Sándor br. nagybir­

tokos örökös főrendiházi tagsági jogosultsága el- 
ösmertetett. — Paxy Károly altábornagy honv. kér. 
parancsnok, Ludmann százados kér. segédtiszttel 
m hó 27-én. a honvédzászlóalj megvizsgálása és 
az ujonan építendő céllövőtér ügyében Ujhelyben 
időzött. — Horváth József tb. főjegyző, lapunknak 
volt felelős szerkesztője, meghűlésből támadt baja 
miatt hosszabb időn át fekvő beteg volt. őszintén 
óhajtjuk, hogy helyreállt egészsége állandó legyen!

(Rekviem) Néh. Andrássy Gyula gf. lelki- 
üdveért S.-a.-Ujhelyben Prámer Alajos prépost­
plébános teljes egyházi segédlettel múlt hó 25 én 
rekviemet mondott.D e.félkilenckorvolta beharang 
szó. Molnár István főispán vezetése alatt, (Öméltó­
sága honvéd-őrnagyi egyenruhát viselt) a közgyü 
lésre egybesereglett bizottsági tagok a vármegye 
tisztikara, az állami összes hivatalok szemé'yzetei 
a honvéd és huszártisztikar, a tanuló ifjúság és 
nagyszámú ájtatos közönség a tágas templomot 
színükig megtöltötte. A főoltár előtt felállított 
katafalk körül a vármegyei huszárok és hajdúk 
képeztek diszőrséget. Mise végeztével tLiberac 
volt, melyet a jelenvolt gyászoló közönség mely 
meghatottsággal állv a hallgatott végig. —Homonnán, 
valamint az összes kegyúri templomokban, az en­
gesztelő szentmise-aldozatot múlt hó 24 én mutatták 
be az élet és halál szabados urának.

(Főispáni ebéd.) A közgyűlés első napján, 
febr. 25-én, főispán Öméltósága a kisteremben sző­
kébb körű .ebédet adott, melyre a közgyűlésen 
bentjárt főszolgabirák, szolgabirák és a vármegyei 
jegyzői kar voltak hivatalosak.

hangszerre megtanítsd, meglátod, úri dolgod le­
szen*. A citharás ifjú elment.

A jerusálemi alkirály udvarában nagy tisz­
telettel fogadták a citharást, rábíztak a királyfi 
tanítását is, aki rövid idő alatt szép előmenetelt 
tanúsított és sok kellemetes órákat szerzett szülői­
nek, s ezért citharamesterünk mindennemű ké­
nyelem mellett, mint afféle kegyenc kivételképen 
még azt az engedelmet is megkapta, hogy a leg­
titkosabb helyeket és látniméltókat megnézhesse.

Ily módon jutott citharásunk abba a kertbe, 
melyben a négy magyar four véres háttal húzta 
az ekét és itt tudta meg, hogy a rabok egyikét 
Andrássynak hívják, kit főképen azért neveztek 
meg előtte, mivel arról volt nevezetes, hogy a 
rajta levő ing — a nélkül, hogy mosná valaki — 
dacára annak, hogy vért izzad gazdája, folytono­
san tiszta.

* **
Mintegy két év eltelte után citharameste­

rünk a királyi udvartól búcsúzik, és a legszíve­
sebb marasztalásra sem tágít, állítván, hogy a ki 
rályfi csak úgy érti már a citharát, mint ő, tehát 
reá többé szükség nincsen, s különben is a hon- 
vágy készteti és tovább ott maradni nem bir.

A király mindennemű drágasággal, kincsesei 
és pénzzel kínálja a mestert fáradsága jutalmául 
de ez nem akar jutalmat elfogadni. Mig végre a 
király kérdést intézvén hozzá: ,hat mit adjak 
neked fiú legalább emlékül azért, hogy házamnak 
annyi sok kedves órát szerezték?* Az ifjú ekképen 
szólt; >Ha, uram királyom, emlékkel akarsz engem 
megtisztelni, jobbat nem tehetsz, mintha a négy 
rab közül Andrássyt ajándékozod én nekem*.

Teljességgel nem volt ínyére a citharames-

ter kérelme, de a királyfi közbejárására nagyne 
hezen mégis elhatározta, hogy levétetvén a rab­
láncok, Andrássy a citharamesternek átadassák, 
és elegendő költséggel ellátva, mindketten útnak 
bocsáttassanak.

* **
A rabláncaiból ekképen kiszabadított And 

í rássy, citharamester utitársával nagy ölöm között 
1 indult vissza hazája felé a nélkül, hogy eszébe ju­

tott volna utitársától kitudni, hogyan és mi utón 
szabadult ki a rabságból ? O egyszerűen azt hitte, 
hogy több évi raboskodásával atyja helyett a 
fogadást véghezvitte, s egyúttal természetesnek 
találta azt, hogy valahára mégis haza bocsáttassák.

Magyarföldre érkezvén Andrássy igy szól 
utitársához : »Uram, ön igen kedvessé tette uta 
zásomat fogadja ezért koszönetemet és hálámat, 
... és ha netalán útja az enyémtől más irányba 
vezetné, tegye meg kedvemért, kisérjen engemet 
őseim fészkébe, sőt ha helyhez nincsen kötve, ma­
radjon udvaromban akár egészen élete fogytáig*. 

>Szivesen megteszem*, volt a válasz.
Az Andrássyak várkapuja éppen nyitva volt. 

az udvar csengőjével a déli 12 órát jelezték, uta­
saink tehát akadálytalanul az udvarba hatoltak, 
Andrássyt elviselt külseje miatt alig bírták felis­
merni cselédei . . . mig végre intézkedett, hogy 
utitársa egy vendégszobába vezettessék, maSa 
pedig régi kedves cellájába ment, hol is első kö 
telessége volt házmesterétől tudakozódni kedves 
neje hol- és hogyléte iránt ? Mily iszonyú düh 
szállta meg keblét mikor megtudta, hogy neje 
két évvel ezelőtt, valami törökbasa félével megszö­
kött, s azóta hollétét nem tudják • • •

Dühéből még föl sem ocsúdva, ime egész

valóságban bájos nejét látja maga előtt, de a he­
lyett hogy szivéhez szorította volna, előbb külön­
féle csintalan címekkel illette, azután fegyvert ra­
gadott, s főbelövéssel fenyegette . . . Hiaba hivat­
kozott a most is fehérló tiszta ingre, mely And- 
rássyn látható volt . . . életét csak gyors mene­
küléssel menthette meg . . . Andrássy pedig vak-
dühébén csaknem megőrült.

* * jft
Rég nem látott ebédlőjébe menve, két sze­

mélyre terített asztalhoz ült Andtássy. Kérdi ina­
sától: iki részére való a második teríték ?« Vála­
szul azt nyeri, hogy vele egyidejűleg érkezett és 
a vendégszobában letelepedett utitársa részére .. . 
,Igaz . . . valóban ... a nagy felhevülés miatt csak 
most jut eszembe a kedves utitárs . . . Jancsi, küld 
be azonnal*. Szavait alig végezvén a citherames- 
tért az asztalnál látja.

_ Uram, foglaljon helyet és étkezzék, mert
én nem vagyok képes . . . bár soha vissza nem 
kerültem volna. íme 1 látja uram, nőm hűtlen lett 
hozzám, megszökött egy török basával és most 
visszaérkezésemet megszagolván, úgy jelent meg 
előttem, mintha semmi sem történt volna 1 Iszonyú 
szemtelenség nemde ?

— Azaz: hogy éppen nagy szemesség ... A 
citheramester letéve bajuszkás álarcát, mondja ; 
Nézd meg drága férjem uram és lássad kicsoda 
az, ki ezen álarc alatt citherás és utitársad volt ? 
Az szabadított ki rabságodból . . . Én vagyok Paula 
a te őrangyalod, és hitvesed . . .

A köznép ajkairól elleste :

Fesztórjr József,
vécsei gk. lelkész.

Folylatás a BolléktotiB,



Melléklet a „Zemplén11 9-ik számához.
(A s.-a.-ujhelyi főgimnázium) javára rende­

zendő nagy jelmez bazárt a rendezőség március 
15 éré tette át a sok irányú teendők, de különö­
sen az emléklap osszeallitása miatt. Gyönyörű 
nyeremény-tárgyak érkeztek a sorsjátékhoz, me­
lyek egyrészének Szentgyörgyi kirakatában akad 
sok nézője, nagyobb része pedig Hornyay dr. szalon­
jában van kiállítva. Sok érdekkel, biztos remény­
nyel tekintünk a fényes est elé.

(Az időjárás) e héten, leszámítva a csütör­
tököt, mikor sűrű borulat támadt s havazni is kez­
dett, úgyszintén leszámítva a hideg, szeles na­
pot, pompásnak mondható. Verőfényes nappalok 
jártak. Az időjárás szignaturája, hogy pénteken a 
hetivásáros vidékiek között lehetett látni vénasz- 
szonyokat. kik hátukon zajdába kötve cepelték haza 
a ködmönt. A szekérén jött falusiak sorában nem egy 
akadt olyan, aki bejöveikor nem tudván fizetni a 
vámosnál, zálogtárgyul gubáját hagyta hatra. Ha a 
kódmenből s gubából lehet jövendőt mondani és a 
körülmények sem változnak : korán nyíló tavaszt
remélhetünk. ,

(Tűzoltó ügyek). Zemplénvar megye tuzoito
szövetsége a m. hó 25-én Ujhelyben választmányi 
ülést tartott. Teendője volt a vidéki tűzoltó- egyesüle­
tek-, illetőleg a múlt évben kelt kormányrendele­
tek következtén a községek részére beszerzendő 
vizipuskák megszemlélése, esetleg megvalasztasa.
Három hazai gyáros cég, u. m. Walser, Geittner 
és Rausch, úgyszintén Tamóczy Gusztáv gyártmá­
nyait vették szemügyre az ö tűzoltó örtanya előtt 
Matolay Etele alispán, Dókus Gyula szovettségi 
elnök, Bydeskuthy Sándor újhelyi t e. elnök több 
járási főssolgabiró, tűzoltók és szakértők. Általá­
ban mind a három gyáros tetszetős és célszerű gépe­
ket állított ki, bírálatába vagy kipróbálásába azon­
ban ezúttal nem bocsájtkoztak. Mindössze is any- 
nyit mondhatunk, hogy kiváló figyelemben része­
sült Tamóczy Gusztáv u. n. városi fecskendője; 
mig a Walser és Geittner által kiállított fa usi 
fecskendők azáltal tűntek ki előnyösen, hogy a 
aépezet alapzata rézből való, tehát a könnyen rozsdá­
sodó vasalapzatnál tartósabb. Egyébiránt úgy a 
szövetség javaslatában, mint a vármegye az em­
lített gyárosoknak szabad versenyt kívánván bizto­
sítani, fölhívta őket ajánlataik beadására. Terme 
szetes, hogy az előírásnak legmegfelelőbb és leg­
alkalmasabb gépeket a legolcsóbban szállító gyáros 
részesül majd a beszerzéseknél elsőségben.

(Piac-áthelyezés) Az újhelyi Szecheny téri 
napi piac a múlt héten helyet cserélt. A laa- 
konyhás, süteményes, zöldséges, gyümölcsös kofák 
sátraikat, kosaraikat onnan, hol azok emberemle- 
kezete óta állottak, kénytelen-kelletlen fölszedtek 
és áthurcolkodtak a r. kath. templom mögötti u. 
n. sétatérre. Mar ott gurnyasztanak, pletykálnák es 
zsörtölődnek a >modern< bódékban, a nekik de még 
a vevő publikumnak is alkalmasabb helyen. Most 
pedig már, mikor a Széchényi-tér eképen csön­
desebb lett és astátua alatti népkonyha speciális 
képében sem gyönyörködhetünk többé: Jdejen 
való dolog lenne, ha ezen térnek sétatérré alakitasan 
az intéző körök komolyan gondolkoznának, annyival 
is inkább, mert a vármegye a nemesi fólkelok emlék­
oszlopát még ez évben újjáépítteti.

(Kivándorlást közvetítők üzelmei). Régóta 
figyelemmel kisérte az újhelyi rendőrség Kálai 
Józsejné újhelyi lakatosmester feleségének uzelmeit 
ki háziasszonyi teendői mellett ráért az aranyi e- 
gyekról álmodó vidéki parasztokat útlevél nélkül 
Amerikába segíteni. A furfangos asszony nem ki­
sebb portentummal, mint magával Sockl Albinnal, 
a hírhedt, de már léprekerült bécsi >kivandorlási 
apostolc-lal állott összeköttetésben. Ki nem gondol­
ható agyafúrtsággal jutatta el klienseit Becsig, 
Ezek közül csak egyet hozunk föl: a »drelyih 
ruhás, szűrös paraszt uriszabásu posztó ruhát olt, 
nyakára magas kráglit szőrit, fejébe kemény kala­
pot. szájába bagó helyett szivart nyom, s imigyen, 
nemzetközi polgár módjára, a vasút első oszta yu 
kupéjában pöfékelve jut háboritlanul céljához. Me­
lyik rendőr is merne megszólítani egy ily nagy 
urat! Efajta s más módokkal sikerült neki egész 
karavánokat kiekszpediálni, természetesen busás 
honoráriumért: fejenként 25—30, sót 50 ftért. A 
féri, ki felesége mellett a másodrangu agitátor sze 
repét játszotta, közelebb is mintegy 30 kivándor­
lót vezetett az >igéret< földére. Felesége, epen 
akkor, mikor már csinos összeget kapart össze, hogy 
gondtalanul kövesse férjét, s elhagyja hazajat, hol 
már nem érzett biztos talajt: rajta vesztet . 
A rendőrség, illetőleg szolgabirói hatosag a gyanú 
szálait csomóba gyűjtve, elég bizonyítékot látott 
arra hogy Kálainét letartóztassa és ellene a bun- 
fenyitő eljárást megindittathassa. Kálaine sikerein 
buzdulva próbálkoztak a kivándorlás közvetítésé­
vel Kristóf Mihály és Abaházi János kalapos 
uraimék is, hanem az egyik Debrecenben, a másik 
Szegeden csizmadiát fogott és ma mar mindketten
Ujhelyben Jmsolnek^éresben, a járási fószbirótól jött

távirati értesítése szerint febr. 28-ról i-ere menő 
éjjel óriási tűzvész dühöngött, mely a község nagy 
részét elhamvasztotta, úgyhogy 159 lakos maradt 
hajlék és élelem nélkül. Rögtönós segítségért az 
alispán sürgönyzött a belügyministerhez.

(Emberölés.) Lapunk zártakor kaptuk a kö- 
I vetkező tudósítást: Sikora mezőiaborczi pénzügyőr 
í pogány fővigyázót szolgálati fegyveréből február 

26-án agyonlőtte. Gyilkosság, vagy véletlenség 
esete forog-e fenn, arról ]ném értesültünk. Pogány 
feleségét és két kiskorú gyermeket hagyott hátra.

(Girincs község öröme.) Zólyomi Wagner 
Emma urhölgy a Bombelles-féle girincsi uradalom 
tulajdonosa, Budapesten a szerviták templomában 
múlt hó 25-én kelt egybe algyesi Tüköry Jenő 
birtokossal. Az esketési szertartást a boldog meny­
asszony nagybátyja, Schiefner Ede nagyváradi 
kanonok végezte. Az ifjú házaspár most a girincsi 
kastélyban időzik. Mikor múlt hó 25-én este Gi- 
rincsre érkeztek, a község lakosai egyesülve a 
szomszéd-községek lakosaival, nagy ovációkkal fo- ( 
gadták az ifjú hazastársakat: volt bandérium, öröm 
tűz, kivilágítás, üdvözlő-beszéd. Meg is érdemel­
ték, mert az ifjú úrnő Girincs és vidéke szegé­
nyeinek valóban jótékony angyala. Most is 198 
család közt húst és bort osztatott szét. r. I.

(Búcsú-szó). A régibb idő óta elfoglalni óhaj- 
! tott misszionáriusi állomást Brazíliában elnyervén, 

akiktől — édes atyám halála miatt rendelkezé­
semre álló rövid idő következtében — el nem bú­
csúzhattam, a >Zemplén< szívességéből e soro 

. utján veszek búcsút, kérve, hogy jóindulatú emle- 
! kükben, messze távozásom dacára is, megtartani 

szíveskedjenek. S.-a. Ujhely, 1890. február 26-án. 
Czóku8 Gy. János, ev. missziói lelkész

(A jogvédelmet keresőknek) szíves tudomá­
sára adjuk, hogy Tóth Pápay Soma, nyugalmazott 
kir. jbiró, okleveles ügyvéd Szerencsen f. évi jan 
hó i-én ügyvédi irodát nyitott. Melegen ajánljuk 
őtet az ügyes-bajos felek figyelmébe.

(Névmagyarosítás.) A belügyminister Kanig 
Gyula n.-mihályi illetőségű nagy károlyi lakos 
vezetéknevének vKálnan-ra kért atvaltoztatasat 
megengedte.

(Tüzfecskendő-próba) A kereskedelmi mi­
nisztérium Tarnóczy Gusztáv, külső vaczi-uton 
levő íecskendőgyárábaRózsahegyi Aurél kormány­
biztost és Binder Lajos iparbiztost kiküldte, hogy 
agyárat megvizsgálják. A két kiküldött, Szegedy 
Béla, Konkoly-Thege Sándor, Luppa Péter, He - 
telendy Béla orsz. képviselők és több szakértő je­
lenlétében a gyári-berendezést, az anyagokat es a 
gépek működését megvizsgálván, az eredménynyel 
teljesen meg voltak elégedve és a látottak felett 
dicsérőleg nyilatkoztak. Különösen feltűnt a fecs­
kendők szerkezetének egyszerűsége, szilárdsága, 
valamint nagy hordképessége, minélfogva a ge- 

| pékkel kevésbbé kíméletesen bánó községeknek 
használatára is igen alkalmasak.

(Egy okleveles jegyző) nős, de családja nincs, 
alkalmazást keres. Ajánlatok a kiadóhivatalhoz ín- 
tézendők.

A mint értesülünk, az Assicurazioni Generálihoz közel 
álló körökben egy magyar jég- és visszbíztosttó-társaságo 
szándékoznak alapítani ; a társaság egy millió forint alaptőkével 
alakul székhelye Budapest lesz és hazánkban, mint szintén 
Ausztriában jégbiztosítással fog közvetlenül fogla kozni mely 
célra az Assicurazioni Generali saját ügynöki hálózatát és az 
általa gyűjtött becses üzleti anyagot rendelkezése ala bocsájtja , 
ezenfelül tüzbiztositási üzletéből is nagyobb mé-vben lógja az 
ui társaságot részeltetni. Minthogy a társaság működését minden 
alapítási és szavazási költség nélkül fogja megkezdetni, azon­
felül az alaptőke egy részét magok a Generali fougynokei 
jegyezték, ez uj társaság előnyös fejlődése előre biztosítva van.

(Ki az?) a ki Boross Károly úrhoz Buda­
pestre M.-Laborczról széna vétel végett egy név­
aláírás nélküli levelező lapon kérdést intézett. Az 
illető szíveskedjék nevét e lapok kiadohtvatalaval 
tudatni.

vállalatnak első munkáját. A Révai testvérek midőn a legújabb 
kor történetének megírásával Marczali Henrik jeles történé­
szünket bízták meg, egyúttal biztosítékát nyújtották annak 
is, hogy e munka irodalmi becse tekinteteben is az újabb 
magyar történelmi müvek közt a legjobb és legtökéletesebb 
lesz. Melegen ajánljuk e mü megszerzését azoknak is, kik a 
Ribáry-Molnár-Marczali-félé nyolc kötetes történelmi munkát 
már bírják, mer az ellőttünk fekvő ^Legújabb kor története* 
annak folytatásául és kiegészítéséül tekinthető és ez okból 
külső alakjára és berendezésére nézve is azon műhöz simul.
A pompás kiállítású füzeteknek ára egyenkint 30 kr. Az egész 
munka 25 füzetet fog tartalmazni.

Egyesületi és társas élet.
A kisdedekért.

Lapunk múlt számában megírtuk, hogy ki­
csiny, de fényes közönség részvétével tartották 
meg Varannón m. hó 17-én az > óvoda-bál «-t, mely 
amellett, hogy az ott megjelenteknek egy kelle­
mesen eltöltött táncest minden élvezetét megsze­
rezte, a varannói kisdedóvonak is csinos jövedelmet 
is hozott. E tárgyban pótlólag a következő tudó­
sítást nyertük: Még viszhangzik fülemben a Mányi 
Lajos hegedűjéből kicsalt szép keringő dallam, 
meg a ropogós csárdásra gyújtó magyar nóta és 
nem magam vagyok az egyetlen, ki elsóhajtom, 
hogy >jó is volt, szép is volt; csak igen rövid 
volt az az éjszaka* — s fogjuk számlálgatni a 
napokat — most esztendőig, ha élünk és táncolni 
bírunk. Kiváló érdekességet kölcsönzött a bálnak 
a gróf Hadik Miksa által nagy ügyességgel ren­
dezett füzértánc, mely mindvégig a legnagyobb 
élénkséggel és kedélyesen folyt le s a nem tán­
coló közönségnek is felettébb kellemes látványt 
nyújtott. A hölgyek ez alkalomból igen kedves 
tárgyakat kaptak, melyeket méltán odahelyezhet­
nek a „báli emlékek" közé. A ritka áldozatkész­
ségről tanúskodó felülfizetések a következők: gróf 
Hadik Miksa 49 ft 60 kr., gf. Hadik Béla 28 ft, 
Vladár Emil 10 ft, Molnár István 10 ft, Molnár 
Béla IO ft, gf. Andrássy Sándor 10 ft, gf Des- 
sewffyek (Királytelek) 10 ft, gf. Wengerszky Vik­
tor 8 ft, Szerviczky Ödön 5 ft, Szirmay Pálné 5 
ft, Dókus Gyula 5 ft, Pereszlényi István 5 ft, Pet- 
róczy Boldizsárné 5 ft, Vladár Tamásné 5 ft, 
Zempléni Moskovics Géza 5 ft, Rónay Albert 4 
ft, Dr. Csőké József 3 ft, Strompf Pál 3 ft, Heu- 
mann Soma 3 ft, Grünwald Mór 3 ft, Kandó Kál­
mánná 5 ft, Dragoner Endre 3 ft, Landau Dávid 
3 ft, főt. Szkurkay Ágoston 2 ft, Novák István 
2 ft, Szirmay Balamér 2 ft, Gulácsy Ignác 2 ft, 
Görgey Sándor 2 ft, Nemthy József 2 ft. Boruth 
Elemérné 1 ft 40 kr, Strasser Antal 1 ft, Tóth 
Árpád 1 ft, Dr. Szombathy László 1 ft és Loisch 
Béla I ft. Összesen 215 ft. Fogadják a nemes- 
keblű adakozók a legmelegebb hála és köszönet 
kifejezését s a varannói kisdedóvónak adjon az ég 
sok Vladár Emilt, gróf Hadik Miksát és Peresz­
lényi Istvánt 1 L—«•

Irodalom.
A Vasárnapi Újság* feb. 23-iki száma következő érdekes tartalommal jelent Lg : Gróf Andrássy Gyula élete '823-189°- 

(Három arcképpel: legutóbbi éveiben; 1861-ben és 1884-ben 
készült fényképe után.) — Gróf Andrássy Gyula mint katona 
Egy 1848/9-iki honvédtiszt főijegyzései. - Gr. Andrássy Gyula 
otthonai. (5 képpel: 1. A terebesi kastély; 2. Budai palotája ; 
1—4 Dolgozó szobája és az elfogadó-terem budai palotájában ,
5. Tiszadobi kastélya.) — Gróf Andrássy 1865-ben - Jaheh 
Elbeszélés, irta Baksay Sándor. - Egyveleg — Gróf Andrássy 
Gyula őseiről. Szádeczky Lajostól. - Gróf Andrássy Gyula 
és a berlini kongresszus. (Két képpel.) - Apróságok gró 
Andrássvról. — Volosca az Adriai tenger pártján. (Képpel.)
_ Gr Andrássy Gyula halála. — Gróf Andrássy Gyula kézirata 
([870-ben b. Eötvös Józsefhez irt levele hasonmásával.) — 
Irodalom és művészet. - Egyletek és közintézetek. - Mi 
újság ? — Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Kép- 
talány. —Sakjáték. — Hetinaptár. A .Vasárnapi Újság 
előfizetési ára negyedévre 2 irt, a .Politikai Újdonságok -kai 
együtt 3 frt. —Ugyancsak a Franklm-Tarsulat ^adóhiva­
talában (Budapest, egyetem-uteza 4- sz.) megrendelhető a 
.Képes Néplap* legolcsóbb újság a magyar nép számára,

féléVrC Ázfén újságom. A Benedek Elek és Pisa Lajos szerkesz­
tésében megjelenő Az én újságom cimii képes gyermeklapból 
megérkezett a 9-ik szám is szokott gazdag tartalommal. Szóra- 
kosztató és mulattató elbeszéléseken, költeményeken s apró­
ságokon kívül e számból sem hiányzik az ismeretterjesztő es 
tanulságos olvasmány. Különösen ki kell eme hiúnk az Arany 
Jánosról irt igen szép s a gyermekek kedélyének és értelmének 
megfelelő ismertetést, közölve egyszersmind Aranynak Juliéiul 
elbujdosisa e bájos kis verset, mely a hátrahagyott ira o o 
van s Aranynak kifogástalanul sikerült szép arcképét Álén j 
újságom előfizetői a kedves kis lapot negyed évre egy forintért 
kapják. Előfizetni lehet a kiadónál Bpesten Andrassy-ut 10. szám.

A legújabb kor története 1825-1880-igkepezi a»7or- 
ténelrnl könyvtár* cimii, Révay testvérek budapesti könyvkiadó- 
hivatal által megindított legújabb és nagyjelentőségű füzetes

Alapszabályok jóváhagyása. A Zemplén 
vármegyei orvosgyógyszerész-egyesület módosított 
alapszabályait a belügyminister jóváhagyta.

(A s.-a.-újhelyi polgári olvasókör) f. hó 9-én 
d. u. 3 órakor saját helyiségében rendes éves 
közgyűlést tart. Bővebben hirdetési rovatunkban.

(A s.-a.-ujhelyi kercsk. ifjak egyesülete) f. 
évi március hó 16 án esti 8 órakor az egyesület 
helyiségében rendkívüli tisztújító közgyűlést tart, 
melyre az egyesület alapitó és rendes tagjait tisz­
telettel meghívja az elnökség.

Nyilvános köszönet.
Gömöri Bertalan és Moskovits Henrik urak­

nak, a s.-a.-ujhelyi kereskedő ifjak egyesülete 
könyvtárának adományozott müvekért ezennel az 
egyesület nevében hálás köszönetét mondok.

S. a.-Ujhely 1890. február 19-én.
Gottlieb Jenő.

egyleti könyvtáronk.

T A 2T "ÍJ « Y.
A kegyes-tanitórendiek Zemplénvár- 

megyében.
V. Hudra János k. r. tanártól.

A tizenkettedik pont szól a gondolkodó és 
itélőtehetség fejlesztéséről, hogy a tanulók min­
den s kiválólag a magasabb osztályban, önállólag 
is képesek legyenek gondolataikat helyesen úgy 
szóban, mint Írásban kifejezni. Hogy el ne vesz- 
szen az istentől nyert szellemi szikra, hanem en­
nek élénkítése által a tanuló bármikor az összes 
külbehatásokat okosan megítélni képes legyen, s 
s minden nehézség nélkül, ha kell, irodalmilag is 
felléphessen.

A tizenharmadik és tizennegyedik pontban 
hosszasan fejtegeti, a latinnyelv szükséges voltát; 
majd áttér a klasszikusok értelmezési módjára. Kí­
vánja. hogy a tanuló teljesen belehelyezkedjék az 
iró gondolkodásmódjába, szellemébe ; az okok és 
okozatok láncolatát, a nagy lelkek magasztos té­
nyeit, a szenvedélyek és indulatok viharait telje-*
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sen át érezze. Meglátszik ezen a kor szelleme, mi- 
dón a legnagyobb lelkesultséggcl tanácsolja a nyelv- | 
nek nemcsak megértését, hanem nyelvben és irás- j 
ban való teljes elsajátítását, hogy a tanulónak az \ 
életben fenakadása ne legyen. A római pogány 
klasszikusokon kivül ajanlja a latin sz. atyákat is, 
mint a kiknek irataiból a klasszikus szépségek 
mellett szent vallásunk is legerősebb támpontot

^ A tizenöt és tizenhatodik pont a földrajz és 
történelem fontosságát s tanítási módját fejtegeti.
E tárgyakra eddig kevés súly volt fektetve s csak 
kis kopendiumokat használtak. A történelmi elő­
adásoknál az igazság keresendő. Törvények, szo­
kások. erkölcsök, egyházi és világi szertartások, 
kereskedelem és politika, tudomány és művészét, 
hadugy és katonai fegyelem, a nemzetek karak­
tere és géniusza stb. nagy figyelemben részesül­
jenek. Fürkészni kell a események keletkezesének 
okait és okozatait ; a hadviselések, a nyert vagy 
vesztett csatak befolyását az államéletre. Nagy 
gondot kell fordítani előadásunkban a hires fér­
fiak erényeire, érdemeire ; ne mulasszuk el hasz­
nos intézkedéseik befolyását ismertetni ; különösen 
azokat, melyek a vallásra vonatkoznak. Ha mind­
ezek élénk világításba helyeztetnek: a tanítvá­
nyok nemcsak érdekkel olvassák a történelmet, 
hanem emlékezetökben állandóan megtartják.

A tizenhetedik pont hasznos utasításokat ad 
arra nézve, hogy az emlékezetet túlságosan meg 
ne terheljük; az észt ki ne fárasszuk. Fodo og, 
hogy csak fontos tárgyakkal foglalkozzunk s olyat 
tanuljunk, melynek kihatása az életre hasznosnak 
mutatkozik (ut eorum, quae didicimus, usum ha-
beamus). , .

A tizennyolcadik pont: nagyon dicseronek 
mondja azt a szokást, melynél fogva a tanulok 
különféle módon ártatlan versenyre ösztönoztet- 
nek ; ilyenül ajánlja, havonként valamely témának 
a kidolgozását. A kidolgozás értéke szerint tör­
ténhetnék azután az elhelyezés az iskolában ; de 
egyúttal ez irányadó is lenne az évvégi klaszifi-
kaciónál. .

A tizenkilencedik pont szerint: minden har­
madban minden tantárgyból az ifjakat nyilvános 
vizsgálat alá kell vetni, hogy megmutassák, mily 
előmenetelt tettek a lefolyt idő alatt. Az év vé­
gén tartatik az általános és ünnepies vizsgálat.

A huszadik pont ismételve buzdít a latinnyelv 
alapos elsajátítására; emellett a magyarnyelvnek 
helyes nyelvt. és irodalmi kezelésére. A latin­
nyelvre megjegyzi ,ut jam in syntaxi latiné apte 
et eleganter loqui cogantur*.

Ezek azok a pontok, melyek eléggé illuszt­
rálják a kegyes tanitórend tanügyi politikáját s 
működése irányát Látnivaló, hogy a latinnyelv 
domináló szerepet visz, nemcsak mint nyelv az is­
kola tantárgyai között, de különösen mint előa­
dási nyelv. A többi tantárgyak ennek kegyelmé­
ből s a latinnyelv gyámsága alatt élnek. A pia­
risták megtették a lehetőt s alkalmazkodtak a ha­
ladó kor magasabb igényeihez, midőn tantervűk­
ben elég széles és tág teret engednek a reáliák 
nak. S emellett, mert szivök legszentebb érzése is 
úgy diktálá, pártfogásukba vették az elhanyagolt 
hazai nyelvet, mely minden esetre nem volt más, 
mint a magyar.

A tantárgy felosztás a következő :
I. osztály (In classe minimorum)

A betűk elsajátítása után az olvasásban kel­
lőleg begyakoroltatván, a »conjugatio*-k, >decli- 
natio* -k, »comparatio«, szóval a nyelvnek elemi 
része adatott elő. Itt tanulták a kis Katekizmust, 
amit könyvnélkül jól kellett tudniok.
II. oszt. (In classibus parvistarum et pricipistarum.)

A név- és igetan ; kisebb mondatok szerkesz­
tése. Ezen alapok kellő elsajátításáról a könnyebb 
megértés céljából a hazai nyelvet kell használni. 
De a fő előadási nyelv mégis a latin marad. Be­
szédünk egyszerű és világos legyen; óvakodni 
kell a frázisoktól vagy terjengő kormondatoktól. 
Itt már Cicerónak kisebb leveleit olvasgatják. Hit­
tanból a kis Katekizmus és az ó-testamentom bib­
liája szerepel.
III. oszt. (In classibus gramm, et syntaxistarum)

Olvastatnak Phaedrus meséi és Cornelius Ne- 
pos. Ösztonöztetnek a tanulok a levélírásra mind 
latin, mind hazai nyelven, mely nemben Ciceróból 
némely válogatott részletek szolgálnak mintául. 
Itt már szerepel a geográfia és hisztória.

IV. oszt. (In classe poetarum)
Ovidius, Livius, Horátius, Cicero beszédei,

Virgilius. Az ókori népek története, különösen a 
görögök. Törekedni kell arra, nehogy a pogány 
szellem a keresztény vallás rovására essék.

V. oszt. (In classe rhetorum )
Cicerónak válogatott beszédei, Salustius. Vir­

gilius, Horatius. A római államviszonyok, kultúra, 
szokások stb . szóval a római történelemre nagy 
figyelem volt fordítva. Tanulták a római régiség 
tant is.

Iskolai rendtartás.
A vakáció szept. és okt. hónapok. A napi 

teendők beosztása a következő volt. Nov. 6-tól 
— marc. i-ig első csengetés 3/47*kor, a második 
*/48 kor, a harmadik y„8-kor. Marc i-től szept. 
13 ig az első csengetés 1/<1y-kor, a második 7-kor,

a harmadik 7.8-kor. Délután nov. 6 tói - »«pt. 
ívig első esengetés r órakor, a második >
a harmadik \2 kor. Ha oratóriumot tartottak ak­
kor az elsó csengetés ■ ,8 kor, a második ,8 kor
volt; azután olvasták a névsort , ennek J 
sével megkezdődött az oratórium a “ , ^
beszéd vagy »catechesis«-t tartottak, a 
csengetés ^2-kor a második 342 kor,vo. t ’ tke. 
olvastak a névsort, melynek végeztével 
zett a »catechesis«, mely után temp.om u 
tek. És ha nem volt sz. beszéd p. o. ünnepnap 
kon, akkor délután első csengetés 43-kor, 
sodik 343*kor volt; azután olvastak a név 
végül litánia. Ünnepnapokon délelőtt, midőn 
volt oratórium, első csengetés '/^-kor, a ™as 
dik 3 o-kor, azután névsor olvasás s szén •
Délután szünet. Ünnep és vasárnapokon IV 
szünetelt az előadás csütörtökön; ha pedig v 
mely ünnep péntekre esett, akkor a heti szunj- 
áttétetett szerdara ; ha pedig szerdára eset , ‘
kor a heti szünet csak félnap volt t. i. csütörtök 
délután ; ha pedig több ünnep esett egy hetre, 
akkor a rendes szünet elmaradt. Arra mindig v 
gyelemtnel voltak, hogy egy héten át több min 
3 egymásután következő napon folytonos eloa 
ne legyen.*)

KÖZGAZDASÁG

A volt úrbéresek
legelő-, erdő- és nádas-illetőségének telek- 

könyvezése.
(I*.) Vármegyénk több községének úrbéres 

közönsége lévén a tagosítás vagy úrbéri rendezés 
alkalmával a közösen kiadott legelő-, erdő- és 
nádas-illetőségek iránt érdekelve, hasznos dol­
got vélünk cselekedni, ha ezen illetőségek mi­
kénti telekkönyvezéséről megemlékezünk.

A volt úrbéreseknek a tagosítás vagy úr­
béri rendezés alkalmával közösen kiadott ezen il-

(*A tokaji ház. 1738-1789. 1738-1739. P. Deme. 
trius a S. Laurentio, Superior. P. Dionysius a S. Ladislao. P- 
Bernardus, mádi káplán. Fr. Urbánus, oper. 1740. Béla atya sup. 
Dénes atya. Benedek növ. p .magist. Christophor, rendtárs. 1741. 
Béla atya sup. Dénes atya. Christophor rendtárs 1742. Béla atya 
házfónök. Miklós atya tanító. Christophor rendtárs. 1743. Edu­
ard házf. Theodorius atya. Miklós atya tanító. Xavér atya ta 
nitó. 1744. Eduárd hf. Xavér atya. András tanító. Bernát, 
rendtárs. 1745. Máté atya hf. és igazgató. András tanító. Ber­
nát, rendtárs. 1746. Máté hf. és ig. Dániel tanító. Bernát rend­
társ. 1747. Máté atya hf. és ig. Dániel atya tanító. Bernát, 
rendtárs. 1748. Miklós atya hf. és ig. Zorvard atya tanító. Ber­
nát, rendtárs. 1749. Miklós hf. és ig. Lőrinc hf. tanító. Ber­
nát rendtárs. 1750. Miklós hf. és ig. Lőrinc hf. tanító. József 
rendtárs. 1751. Iustinián hf. és ig. Lőrinc hf. Janitó. József 
rendtárs. 1752. Iustinián algimn. hf. és ig. Lőrinc tanító. Jó 
zsef rendtárs. 1753. Justin, hf. és ig. Simon tanító. József rend­
társ. 1754. Raizinger Just. hf. Hájas Gáspár t. Kiss József 
rendtárs. 1755. Raizinger J. hf. és ig. Hájas Gáspár t. Kiss 
József rendtárs. 1756. Raizinger J. hf. és ig. Franyó Rajm. 
magy. hitszónok. Hájas P. t. Kiss J. rendt. 1757. Raizinger 
J. hf. és ig. Némethy Elek t. Kiss J. rendt. 1758. Raizinger 
J. hf. és ig. Balázsovics Piacid tanár. Borisics Máté tanár 
Kiss József rendt. 1759. Raizinger J. hf. és ig. Balázsovics P. 
tanár. Szeles Bálint tanár. Szörny Lajos növ. p. tanár. 1760. 
Raizinger J. hf. és ig. Ruzsinszky Rudolf t. Letonis Ignác t 
Szörny Lajos t. 1761. Raizinger J. hf. és ig. Ruzsinszky R 
tanár. Krstyenánszky Ödön t. Vlkányi Gáspár t. 1762. Rai 
zinger J. hf. ig. Ruzsinszky R. tanár. Krstyenánszky Ödön t 
Kovács Antal t. Urbanek Urbán rendtárs. 1763. Raizinger J 
hf. és ig. Ruzsinszky R. t. Lankonics Fülöp t. Kuriss Ádám 
t. 1764. Raizinger J. hf. és ig. Ruzsinszky R. t. Kuriss Ádám 
t. Gabrity István növ. p. t. 1765. Raizinger J. hf. és ig. Ru- 
z-iinszky R. t. Kuriss Ádám t. Kovács László növ. p. t. 1766, 
Raizinger J. hf. és ig. Ruzsinszky R tanár. Hájas Gáspár t 
Berents Keresztély növ. p. t. 1767. Raizinger J. hf. és ig. Ru 
zsinszky R. t. Szmity Elek t. Remiss Benedek növ. p t. 1768 
Raizinger J. hf. és ig. Ruzsinszky R. tanár. Beraxa Miklós t 
Romiss Ben. növ. p t. 1769. Ruzsinszky Rudolf hf. és ig. 
Tarr András t. Beraxa Miklós t. Daniss Gábor növ. p. t. 1770. 
Ruzsinszky R. hf. és ig. Tarr András t. Beraxa Miklós t. Da­
niss Gábor növ. p. tanár. 1771. Ruzsinszky Rúd. hf. és ig. 
Tarr András t. Demeter Lajos t. Rabenhueber Bernát növ. p. 
t. 1772 Ruzsinszky R. hf. és ig. Bukovai Vencel t. Demeter 
Lajos t. Rabenhueber Bernát, növ. p. t. 1773. Ruzsinszky R. 
hf. és ig. Bukovay Vencel t. Virág Hyacinth t. Rabenhueber 
B. növ. p. t. 1774. Ruzsinszky R. hf. és ig. Bukovay Ven­
cel t. Menydczky András t. Petylcő András növ. p. t. 1775. 
Ruzsinszky R. hf. és ig. Bukovay Vencel t. Kováts Tamás t. 
Petykó András növ. p. t. 1776. Bukovay Vencel hf. és ig. 
Szalay Miklós t. Szivulszky József növ. p. t. 1777. Bukovay 
Vencel hf. és ig. Horeczky Elek t. Homolay Tádé t. Si- 
vulszky József növ. p. t. 1778. Bukovay Vencel hí. Homolay 
Tádé igazgató. Horeczky Elek III. oszt. t. Halada Dénes növ. 
p. II. oszt. t. Biczó Ágost. növ. p. I osst. t. 1779. Bukovay 
Vencel hf. Homolay Tádé ig, Subányi Gábor II. és III. oszt. 
t. Surány Antal növ. p. I. oszt. és elemi ig. 1780. Bukovay 
Vencel hf. Homolay Tádé ig. Fodor Antal III. oszt t. Erinszt 
Emészt. II. és I. oszt. t. 1781. Bukovay V. hf. Homolay Tádé 
ig. Lencsey Alfonz III. oszt. t. Rogell Ignác növ. p. II. oszt. 
t. Hlavács Ágost. növ. p. I. oszt. t. 1782. Bukovay Vencel hf. 
Homolay Tádé ig. Lencsey Alionz III. oszt. t. Fridrikovszky 
József növ. p. II. oszt. t. Ujváry Alajos növ. p. I. oszt. t. 
1783. Homolay Tádé hf. és ig. Bukovay Vencel lelkiatya. 
Lencsey Alfonz III. oszt. t. Fridrikovszky J. növ p. II. oszt. 
Ujváry Alajos növ. p. I. oszt. t. 1784. Csavkay Jakab hf. Gab- 
rich István ig. Lencsey Alfonz III. oszt. t. Fridrikovszky J. 
növ. p. II. oszt. t. Ujváry Alajos növ. p. I. oszt. t. 1785. 
Gabrich István hf. és ig. Kiűzi Márton theol. t. Egerben 
Fodor Antal II. oszt. tan. Lencsey Alfonz III. oszt. t. Frid­
rikovszky J. növ. p. I. oszt. t. 1786. Gabrich István hf. és ig. 
Kruzi Márton theol. t. Egerben. Fodor Antal II. oszt. t. Len­
csey Alfonz III. oszt. t. 1787. Gabrich István hf. és ig. Fo­
dor Antal I. oszt. t. Lencsey Alfonz II. oszt. t. Fridrikovszky 
József növ. III. oszt. t. 1788/9. Gabrich István hf. Rhahen- 
huber Bernát ig. és II. oszt t. Fridrikovszky József növ. p. 
III. oszt. t.

tetősének, a telekkönyveknek birtokszabályozas foly-
. . cJükség-essé vált átalakítása, valamint a telek­
könyvi betétek szerkesztése alkalmával oly módon 
telekkönyvezendők, hogy a közös birtok szamara 
és a mennyiben ezen illetőségek valamelyike el­
különítve adatott ki, a közös birtok mmdemk fa­
jának számára, községenként egy-egy telekkonyv, 
illetőleg telekkönyvi betét nyitandó és az dy kö­
zös telekkönyv vagy betét birtokállasi (A.) lápján 
mindenek előtt a közös birtok jogi természetének 
megjelölése, azután pedig ugyancsak a birtokal- 
lási lapon a közös birtok és amennyiben ez több 
birtokrészletből állana, ezen birtokrészletek min- 
denike külön sorszám alatt bevezetendő.

Ha azonban a közös úrbéri legelő a volt 
telkes jobbágyoknak külön és a volt zselléreknek 
szintén külön adatott volna ki, vagy utóbb ily 
módon az 1871, évi 53. t. c. és 79. $-ai alap­
ján elkülönittetett volna, az ily közös birtokok 
mindenikének számára külön telekkönyv, illetve 
betét nyitandó és ezeknek birtokállási lapján a 
a birtok ennek fajához és a tulajdonos-társak 
volt úrbéri minőségéhez képest jelölendő meg. 
Az egy telekjegyzőkönyvbe vagy betétbe tartozó, 
habár0 több részletből álló közös birtok egy telek­
könyvi jószágtestként tekintendő és vezetendő be.

A közös legelő-, erdő- és nádas-illetőségek­
nek telekkönyvezésén felül az azokból járó osz­
tatlan illetőség az egyes jogosítottak telekjegyző­
könyveibe, vagy betéteibe is bevezetendő oly 
módon, hogy a birtokállási lapon külön sorszám 
alatt, de a közös birtok helyrajzi számainak kité­
tele nélkül a harmadik rovatban az osztatlan il­
letőség hányada kitűnjék.

A jogosítottak telekjegyzőkönyveibe vagy 
betéteibe az előbbiek szerint nyitott telekjegyző­
könyvben vagy betétben foglalt közös birtokból 
járó osztatlan illetőség csak egy sorszám alatt és 
ha a közös birtokok több telekjegyzőkönyvben 
vagy betétben vétettek fel, azok mindenike csak 
egy egy sorszám alatt vezetendő be, még ab­
ban az esetben is, ha a közös legelő-, erdő- vagy 
nádas egyenkint több birtokrészletből áll.

Arra nézve, hogy kinek tulajdonául vétessék 
fel az osztatlan illetőség, a telekkönyvi általános 
rendelet s a telekkönyvi betétek szerkesztésére 
vonatkozó törvények az irányadók.

Az osztatlan illetőség rendszerint mint a 
volt úrbéres birtokból álló telekkönyvi jószágtest 
kiegészítő része jegyzendő be még akkor is, mi­
kor többé nem ahhoz az úrbéri birtokhoz tarto­
zik, mely után a birtokszabályozás alkalmával ki­
osztatott, hanem másnak, de oly személynek vált 
tulajdonává, ki egyéb volt úrbéres birtoknak a 
a tulajdonosa. Ha ehez a volt úrbéri birtokhoz 
is tartozik a második pont szerint ugyanazon te­
lekjegyzőkönyvbe vagy betétbe bevezetett közös 
legelőből, erdőből vagy nádasból járó osztatlan 
illetőség, vagy ha a tulajdonos több úrbéri birtok 
ntán járó ily osztatlan illetőségeket külön szer­
zett meg: mindezek az illetőségek az arányt meg­
állapító törtszámok számlálóinak összeadásával 
egy sorszám alatt veendők fel. Ezen szabály alól 
kivételként az osztatlan illetőségek mindegyike az 
előbbi szabályok megtartásával külön telekkönyvi 
jószágtestként vétetik fel:

a) mikor az osztatlan illetőség oly személy­
nek tulajdona, kinek volt úrbéri természetű bir­
toka nincs ;

b) mikor a telekkönyv állása szerint vagy a 
volt úrbéri birtokot, vagy az osztatlan illetőséget 
tulajdonjogi előjegyzés általában, vagy mindkettőt 
különböző tulajdonjogi előjegyzés terheli;

c) mikor az úrbéri rendezés alkalmával va­
lamely község határában más községbeli volt úr­
béresek legelő-, erdő- vagy nádas-illetősége ada­
tott ki;

d) mikor az osztatlan illetőségnek a volt 
úrbéri birtokkal, vagy több úrbéri birtok után 
osztatlan illetőségeknek egy telekkönyvi jószág­
testté való egyesítését az alább felsorolandó kö­
rülményeknél fogva a tehertételek különbözősége 
gátolja.

A közös legelőből, erdőből vagy nádasból 
járó jutalékokra bejegyzett terhek a telekkönyv 
állása szerint bevezetett osztatlan illetőségre a 
bejegyzések sorrendjében és elsőbbségével átvi­
endők.

Átvitel tárgyát képezik különösen :
1. azon terhek, melyek arra a volt úrbéres 

birtokra vannak bejegyezve, a mely után a le­
gelő-, erdő- vagy nádas-illetőség kiadatott;

2. a telekkönyvi betétek szerkesztésekor, a 
mennyiben ezt a telekkönyvnek az úrbéri rende­
zéshez képest való átalakítása megelőzte :

a) a közös telekjegyzőkönyvben az egyes 
jutalékokra bejegyzett terhek.

b) az egyes jogosítottak külön telekjegyző­
könyveibe akár az egyes osztatlan illetőségekre 
önállóan, akár az úrbéres birtokokra bejegyzett 
tehertételek, melynek az osztatlan illetőség a be­
jegyzéskor tartozékát képezte.

Végül átviendők a tulajdoni lapon előfor-. 
dúló mindazon tulajdonjogi előjegyzések és telek­
könyvi feljegyzések, melyek a telekkönyv állása 
szerint az osztatlan illetőségre vonatkoznak.

i



Fentebbiekben ismertettük tehát azon irány­
elveket, melyek a volt úrbéresek legelő-, erdő- és 
nádasilletőségének telekkönyvezésére vonatkoznak; 
és miután az e vonatkozásban kelt igazságügyi 
ministeri intézkedés még múlt év december havá­
nak 30 ik napján lépett életbe : az irányelveket a 
volt úrbéres közönség figyelmébe ajánljuk.

CSARNOK.
Csevegés a kandallónál*).

(Folyt, és vége)

— Egyébiránt, jegyzé meg az öreg Bánfi 
gróf, az orvosszerek kívülről való alkalmazásának 
elmélete egyáltalában nem uj dolog. Emlékszem, 
hogy valamikor olvastam egy bencésrendi szerze­
tesnek egy ,Chirurgia infusoria,* azaz Beömlesz- 
tési orvostan cimü munkáját, amelyben ez a vér- 
ömlesztést, valamint az erekbe való befecskendezés 
elméletét fejtegette, ami bizonyítja, hogy a mi mo­
dern tudományunk a középkor lenézett, megvetett 
tudósaitól mégis csak tanulhat valamit. Paracelzus- 
nak egynémely elmélete aligha nem kivihető volna, 
ha a nagyítót, a villamosságot és a delejességet 
rendelkezésére bocsatanók.

_ Nem mondok föltétlenül ellent gróf urnák 
__viszonzá Mezei doktor. Ama középkori iratok­
ban egy és más azért tetszik kalandosnak és hó­
bortosnak, mert annak a kornak tudósai mintegy 
szabadkőműves céhet képeztek, s gyakran a leg­
egyszerűbb tudományos té'eleket csodálatos ké­
pekbe burkolták, hogy csak a beavatottak érthes­
sék s a fitogtatott tudományos titkok valahogy szét 
ne áradjanak. így aztán manapság alig lehet amaz 
iratokban az egészséges magvat azon képleges héj­
ból kibontani, amelybe a középkori gallimatiász oly 
szorgos gonddal igyekezett azt begöngyölni.

— Akkor hát — kiáltá Erdőhegy iné — még 
talán a Saint Germain gróf életelixirjét és a böl­
csek kövét, vagy az arany ti nkturát is meg fogják 
találni, amikor aztán mindenki mindmegannyi hal­
hatatlan Rothschilddé lesz !

— Aligha nagysád — szólt közbe Homoki 
doktor — mert ha valaha csakugyan sikerülne az 
aranyat vegyi utón előállítani, ami meglehet, hogy 
az óriásilag előrehaladó tudománynak lehetséges 
lesz, ezzel az arany elvesztené az értékét s talán 
annál gyorsabban jutnánk el a social demokraták 
eszményi társadalmához, amelyben mindenféle pénzt 
el akarnak törölni, hogy a munka és életélvezet 
általános egyenlőségének mi se állja útját.

— S ami a halhatatlanságot illeti, az nem 
különben fog járni — tévé hozzá Kardos hadnagy 
— mert nehezen hiszem, hogy a Saint-Germain gf. 
életelixirje ellentállhasson egy jó szuronydöfésnek, 
nem is említve a dinamitot s más modern rob 
bánó szereket.

— így hát szegények és halandók fogunk 
maradni, jegyzé meg Erdőhegyiné; de ami a so 
cíáldemokrata eszményt illeti, amit Homoki doktor 
ur említett, az egyenlőség után való törekvés, 
amely — kivéve a vagyont — minden téren ész­
lelhető, különös jele korunknak, s ez kelti föl azt 
a vágyat is, hogy a szegény és gazdag közt levő 
különbség elenyésztessék. A ruházatban már teljes 
egyenlőségre jutott valamennyi civilizált nemzet, a 
divat már minden osztály különbséget megszünte­
tett, ma már az úrnő és szobaleánya egyformán 
öltözködnek.

— Úgy van, erősité az öreg Bánfi gróf. Ama 
külső egyenlőség, melyet korunk mindinkább ki­
fejleszt, bizonyára lényeges oka a benső egyenlő­
ség után való törekvésnek is. Az emberi termé­
szet igyekszik a külső megjelenéssel a benső lé­
nyeget is öszhangzatba hozni, s ezen magában véve 
egészen rendes és helyes törekvést a sociáldemok 
rata agitátorok ügyesen kizsákmányolják céljaikra. 
Az az inas vagy szobaleány, aki ép úgy ruházko- 
dik, mint ura vagy úrnője, vágyakozni fog arra, 
hogy egyéb tekintetben is époly életet folytathas­
son, mint ők. S mindennek részben a divat az oka 1

— Ez mind igaz, igen tisztelt barátom, vi­
szonzá Erdőhegy iné vallat vonva, dehát mit te­
gyünk ellene ? Egyszer csak előkerül, azt se tud 
juk honnan s meg kell előtte hajolnunk. Hiába 
mondjuk hogy ez a divat ostoba, követni kell, a 
világtól nem lehet elmaradnunk.

__Én hallottam egyet-mást Párisban a divat
keletkezéséről — mondá az ifjú Bánfi gróf — s ha 
megengedi nagysád, elmondom. Régebben Eugénia 
császárné teremtette a divatot s tette ruháit a 
párisi előkelő társaság s ezáltal az egész világ min­
táivá. A császárság bukása óta a nagy divatcsar- 
nokok vezetik a zsarnokoskodó divatot. Az évad 
kezdetén egyszerre csak Páris minden szegletén uj 
s eddig ismeretlen részletek tűnnek szemünkbe. 
Ezek keletkezése a következő : a hires nagy sza­
básznők közül (öt vagy hat van ilyen Párisban) 
mindenik kigondol egy divatmintát, megnézik, hogy 
melyik a legalkalmasabb, s a párisi nagy világ va 
lamely kiválóan elegáns hölgyének szabónője a 
legelső alkalommal megkésziti ezt a viseletét; ha 
szükség kívánja, úgy intézi a dolgot, hogy a hölgy

I az illető divatot a saját találmányának tekinti. 
Megjelen benne valami ünnepségen vagy a séta­
téren s másnap a hírlapok annyi szellemmel és 
ügyességgel Írják le toaletjét, hogy a többi nők is 
megirigylik. Ők is hasonló ruhát rendelnek szabó­
nőiknél. amire ezek régen elő vannak készülve, s 
bizonyos kelme és bizonyos szabás csakhamar fel­
kapottá lesz a high-life köreiben Ekkor közbelép­
nek a nagy divatcsarnokok tulajdonosai, hasonló 
kelméket rendelnek meg a gyárakban, azután mű­
helyeikben utánacsinálják s rövid idő múlva Páris 
valamennyi hölgye az uj divat szerint öltözködik 
anélkül, hogy gondolkoznék rajta, hogy honnan 
ered az, s anélkül, hogy sejtené, hogy saját ízlé­
sét és kedvét egy pár szabó és divatcsarnoktulaj­
donos üzérkedésének áldozta fel. A külföldnek nincs 
aztán elöbbvaló dolga, mint az uj divatot utánozni.

— Azonban, mondá Erdőhegyiné, nemcsak 
a divat terén nyilvánul az egyenlőség után való 
törekvés, mely az életet lassankint minden vará­
zsától megfosztja s az embereket minden eredeti- 
ségökből kivetkőzted. Amint olvasom, újabban 
már egy általános világnyelvet is föltaláltak, amely­
nek diadala az egyes nemzetek százados szellemi 
vívmányait mind a felcdtség lomtarába taszítana.
A neve olyan különös barbár hangzású, hogy nem 
vagyok képes magtartani

_ Volapük, nagysád — válaszold Homoki
doktor — igy hívják ezt az uj világnyelvet, mely 
által a bábeli toronyépítés eszméjét megvalósítva, 
a földkerekség minden népeinek lehetővé akarják 
tenni, hogy egymással kényelmesen társaloghassa­
nak. Egyébiránt meg kell jegyeznem eme nyelv­
alkotók védelmére, hogy világnyelvük szerkeszté­
sénél csak a kereskedelem érdekeit tartották szem 
előtt, s e tekintetben tagadhatatlan, hogy egy ilyen 
egyetemes, mindenütt megérthető nyelv igen hasz­
nos lenne.

— Különösen a tőzsdei szédelgésre — kiáltá 
Kozma, törvényszéki biró A Hanza nagy keres 
kedést űzött s a Fuggerek gazdagokká lettek voía- 

. pük nélkül is.
— Én nem tartozom a volapük hívei közzé 

biró ur. viszonzá Homoki doktor, de tény, hogy 
már sokan foglalkoznak vele, s különösen Francia- 
országban egyre terjed, holott ott legkevésbé érzik 
egy egyetemes nyelv szükségességét, mert egy fran­
cia csaknem mindenütt otthonos a maga nyelvével. 
Máskülönben ez a nyelv igen érdekes s én kíván­
csiságból foglalkoztam vele egy kicsit.

— Beszéljen hát rajta valamit — mondá 
Erdőhegyiné nevetve.

— Annyira még nem vittem, válaszolt az 
orvos, de azt el kell ismernem, hogy íöltalálója : 
SchUyer konstanzi lelkész nem csekély nyelvtani 
tehetséggel van megáldva. A különböző nyelvek­
ből összeválogatta a szógyököket, valamint az egyes 

| jellemző fordulatokat: nyelvében van némi szép 
hangzás s bámulatosan egyszerű. Minden betűnek 
csak egy határozott, mindig egyforma hangja van; 
a hangsúly minden szónál a végszótagra esik ; 
mondatszerkezete a francia nyelvet követi, a szó­
törzsek nagyobbrészt németek. A nyelvtan roppant 
egyszerű, a melléknevek változatlanok, s mind egy­
formán végződnek; csak egy igeragozás van s 
rendhagyó igék nincsenek.

- De megörülnének egy ilyen nyelvnek az 
elemi iskolások 1 — kiáltá Erdőhegyiné.

— A volapük egyre jobban terjed — foly- 
tatá az orvos; Párisban a kereskedelmi akadémiá­
ban, Münchenben az egyetemen előadták s több, 
mint 50 társaság alakult az uj nyelv terjesztésére; 
vannak fiókok Alexandriában, Amerikában, Ázsiá­
ban. A nyelvtant, szótárakat majd minden európa- 
nyelvre lefordították, s volapük nyelven szerkeszi 
tett folyóiratok jelennek meg. Schleyer Konstanc- 
ban minden tanítványnak érettségi bizonyítványt 
ad, ha az képes egy tudományos értekezést vola­
pük nyelven megírni.

— Az ön elbeszélése után szinte kedve tá 
mad az embernek ezt a csodanyelvet megismerni 
— mondá Erdőhegyiné; ha csakugyan olyan szép 
hangzású, mint aminő egyszerű, akkor megérde 
melné, hogy ne sajnáljunk nyolc leckét a meg­
tanulásától.

Én véletlenül épen abban a szerencsés hely- 
zétban vagyok, hogy nagysád kívánságát, legalább 
részben, kielégíthetem, mondá Kövi doktor, egy 
nagy elegáns nyomtatott lapot vévén ki zsebéből. 
Én gyűjtögetem az étlapokat s épen ma kaptam 
meg a nem régiben tartott rouen i volapük-kong 
resszus étlapját.

— No ez igazán érdekes lesz; kérem, ked­
ves doktor ur, olvassa fel 1 — viszonzá Erdő­
hegyiné.

A me<pu francia és volapük nyelven van 
nyomtatva, ime az egymásnak megfelelő sorok:

Banquet annuel Dostodaklub
de la de

Sociéte indu strici Rouen
de Rouen glepid jelsik.

6 mai 1886. Lulul 6-id 1886.
Potage Tapioca á la Crécy. Tapioca sup, modu Crécy. 
Turbot, sauce Crevettes. Tubot, ko Klavilavaet.
Pré-salé, sauce Venaison. Dupalset, ko Focvaeat )

Poulé & la Vicomtesse. 
Timbales milanaises.
Ecume Panama.
Pintades roties.
Saladé de saison.
Petits pois nouveaux. 
Langoustes, sauce Dijonnaise. 
Asperge du Spitzberg.

Dessert.

Qoks modu Vicomtesse.
Makar milanik.
Panama-Skom.
Magabagoks peloetol.
Saladé flifike.
Peilils flifike.
Losets, ko vált modu Dijon.
Spargs de Spitzberg 

Bostab.

(A roueni ipartársulat évi közebédje, 1886. 
május 6-án. Leves, tengeri fácán, füstölt hús, csirke, 
makaróni zöld borsó, saláta, spárga, csemege)

— Május tehát úgy van, hogy lulul, ennyit 
megjegyeztem — mondá Erdőhegyiné nevetve 
s ez tetszik nekem. Bül-bülre emlékeztet, május és 
a rózsák madarára. Úgy látszik, hogy a volapük 
konyhát még nem találták fel ezek az urak, akkor 
Valószínűleg hasztalan hívogatták volna a vendé­
geket a lakomára.

— Szép, szép az emberi szellem a maga 
pihenni nem tudó tevékenységével folytonosan újabb 
célok, újabb utak felé haladó törekvéseivel — szó­
lalt meg az öreg Bánfi gróf, de én magam részé­
ről nem nagyon bízom az uj nyelv jövőjében, vi- 
lágegyesitő hivatásában. A nyelv nem kézimunka, 
azt nem lehet csak úgy könnyen gyártani, sem­
miből előállítani: az hosszú ezredévek szüleménye, 
összenőve egy nép érzésével, értelmével, kedély- 
és gondolatvilágával. És nem igen hiszem, hogy 
egy nemzet is elhagyná a maga nyelvét a vola • 
pük kedvéért: a müveit nemzet nem, mert az a 
maga nyelvében, irodalmában kimeríthetetlen kin­
cses bányát bir, melyre époly büszke, mint éle­
tére ; s a műveletlen sem, mert az az idegen nyelv 
szükségét nem nagyon érzi. Sőt a magam részéről 
nem is nagyon ajánlom a tanulmányozását; ha 
valakinek üres ideje s tanulási kedve van, tanulja 
a német-, francia , angol-, olasz nyelvet, hatoljon 
be ama nagy nemzetek óriás szellemeinek gondo­
latvilágába s fáradtsága dusabb jutalomban fog 
részesülni, mintha egy keresve összehordott, furt- 
faragott nyelv szógyűjteményét emlézi 1

liftez Lajos.

GONDOLATOK.
Ha boldogulni akarsz, ne légy senkinek se 

adósa ; légy azonban oly előzékeny, mintha min 
denki hiteleződ volna —

Senki sem független a ki önmagának nem
ura. —

Csak a munkában van megnyugvás, öröm 
igazi élvezet és isten áldása. —

A legnagyobb boldogság a csalad szeretete. 
Úgy beszélj mint gondolkozol; de ne mondj 

el mindent a mit tudsz. —
A ki mindig vidám igyekszik lenni, az nem 

csak magának, de másnak is örömet szerez.
Akik szeretik, azok meg is értik egymást, 

a kik pedig megértik, azok szeretik is egymást. —
Én.

H T7M O B.
Ml a párbaj?

— Ugyan kérem — kérdi az újságolvasó 
falusi biró a tanitótól — nem mondaná meg nekem, 
hogy hát voltaképen, mi az a párbaj ?

— Hát biz édes atyámfia, ha az ember 300 ítos 
falusi tanító az egy baj; de ha hozzá még fele­
sége is van, az már aztán — párbaj.

Ismeri az apját.
Tanító: János, ha az atyád száz forintot vesz 

kölcsön és hetenkint tiz forintjával kell visszafi­
zetni, hat hét múlva mennyivel marad még adós ?

János; Száz forinttal.
Tanító: Hiszen te nem ismered a számításnak 

még a legelemibb szabályát sem.
János: De ismerem az — édes apámat !

Kérvény. X. vármegyében egy iskolai tanító a 
következő vad stílusban kérte az elöljáróságtól az 
iskola mellől hiányzó istáló építését : Tisztelt 
Elöljáróság 1 Miután tisztelettel alólirt, a legköze­
lebb eszközlendő házassága alkalmával egy darab 
tehén marha birtokába jut, tisztelettel kéri az elöl­
járóságtól az iskolaépület megnagyobbitását t. i. 
egy istáló által, a házasság által nyert db. marha 
és a későbben származandó fiatal barmok számára, 
melyhez már, választottjának a szülei háznál álta­
lában elösmert kitűnő barom növelése következ­
tében kilátás van.

Tisztelettel S. J. néptanító.



Paradicsomi állapot.
__ Barátom, az én házamban valódi para­

dicsom van.
— Hogyhogy? ,
_ A segédem Addm nevű. mostoha leányom

meg Éva. Ezek szerelmesek. A feleségem ped.g 
kígyó.

Kofa áhitatossig.
A nagytemplomban mise volt. A hatulsó 

pádban két kofa ül és ajtatosan énekelnek:
,]m arcunkra borulunk< (,Babi. nem tudja 

mi jött ki a lutrin?*) - * Előtted istenség* Me^ 
lviken ?«) - ,És énekszóval áldunk' (»A pragam*
— ,Hallgass meg óh felségé (»42. J3. 20> 55- 9°‘) 
(iHm 1 nem nyertem «)

HIV4TALOS RÉS*.

A vármegyei közigazgatási bizottság f hó 
10 én d. e. 9-kor ülést tart.

,„95 sz Zempénvármegye alispánjától.
Tudomás és kózhirrététel végett tudatom.
S. a.-Ujhely, 1890. febr. 6

Mato/al Etele, alispán.
I.

Másolat. , . , , v
2790. sz. Tekintetes alispán ur ! A helyben

lakó ágostai hitvallású ev. hívek, az egyházmegye 
közbenjárásával múlt évi december 15-én Tokajjá, 
társulva önálló anyaegyhízat alapítottak, melynek 
alapjan f. évi január I töl külön anyakönyvet ve­
zettetnek. s külön lelkészt alkalmaztak. Miden e 
tényt becses tudomására hozni szerencsésnek érez­
tük magunkat, egyúttal megjegyezzük, hogy Uj- 
helyhez, mint ág. hitv. ev. anyaegyhazhoz az új­
helyi járásban levő összes községekben - Nagy- 
és Kis Kázmért kivéve — továbbá a bodrogközi 
járásban levő összes községekben most és jövőben 
lakózó hívek csatokattak s hogy minden anya­
könyvezést kívánó funkció az újhelyi anyakönyvbe 
fog bevezettetni. E ténynek alantas közegeivel 
va ó közlését kérve, kiváló tisztelettel maradunk 
S.-a. Ujhely, 1890. január. 20. Alázatos szolgái : 
Hönsch Dezső sk., főfelügyelő. Czékus Gy. Jáno.s 
ev. missioi lelkész. n.

Másolat.
M. kir. honvédelmi minister. 62076/VIII.1889. 

szám. Zemplénvármegye közönségének. Körren­
delet. A császári és királyi közös hadügyi és a 
cs. kir. osztrák honvédelmi minister urakkal egyet­
értőig történt megállapodás folytán ezennel elren­
delem, hogy a véderőről szoló 1889 évi VI. te. 
végrehajtására vonatkozó utasítás I. része 45. $ a
3. a) pontja oly értelmében egészittessék ki, mi­
szerint az említett pontban foglalt többi feltételek 
mellett az idézett törv. cikk 31. § ában foglalt

kedvezmény elnyerhetése tekintetébíl rabbijelol- 
leknek (és rabbi növendékeknek) tekintendők azok 
is kik a nyilvánossági joggal felruházott pozs 
rabbi iskola harmadik osztályát látogatok Buda- 
pest. 1890. évi januar ho 12-en. Fej 
honvédelmi minister.

A t. körjegyző urakhoz I
Mindazon t. körjegyző urakat, kiknek a k^atja 

sunkban megjelent 1890. evre sz°'o »Zemplén 
Naptáriunkból elárusitás vegett küldtünk, oe 
mindez ideig azzal be nem számolták, utoljára 
kérjük^ hogy haladéktalanul leszámolni szive-

kedi'nek Tisztelettel

£ »gemplén« kiadóhivatala.

304 sz. Zempénvármegye kit. tanfelügyelőjétől.

A nagymélt. vallás es közokt. m. kir. ministe- 
rium f. é. íebr. hó 17-én 486 eln. szám alatt kelt
rendeletét a zemplénvármegyei népiskolai tanító
urakkal tudomás végett másolatban közlöm.

S-a. CJjhely 1890. február ho 2ö.
Nemes Lajos,

kir. tanácsos és tanfelügyelő.

A vallás és közoktatásügyi m. kir. mmistertől. 
486 eln. szám Zemplénvármegye kir. tanfelugyelo- 
ségének. A tanügy érdekében szuksegesne tar­
tom a tanfelügyelőséget további megfelező eljárás 
céljából figyelmeztetni, hogy a népiskolai kozok- 

| tatásról szoló 1868. évi XXXVIII. t. c. 141. 
8 aban a tanítók mellékfoglalkozására vonatkozó 
rendelkezését a legszigorúbban kívánom betartani. 
Különösen kiemelem, hogy a lapszerkesztést is 
olyan foglalkozásnak tekintem, a melyet ha nem 
is zár ki a tanítói állás, de a melyet a tanítok 
csakis az iskolai felsőség előleges engedelmével 
vallathatnak el. Felhívom tehát a tanfelügyelőséget, 
hogy a felügyeletére bizott iskolák tanítóit a leg­
szigorúbban utasítsa, hogy a mindenféle lap szer- 
kekesztéséhez szükséges engedélyért esetről esetre 
hozzám még olyan időben folyamodjanak, mikor 
a szerkesztés elvállalására vonatkozólag még sem­
minemű kötelezettséget nem vállaltak, mert ha eset­
leg az engedély megtagadását látnám szükséges­
nek, azt az illetőnek minden kötelezettsége dacára 
is megteendeném Szükségesnek tartom végül 
megjegyezni, hogy politikai iap szerkesztéshez 
ezentúl egyáltalában nem fogok engedélyt adni. 
Budapesten, 1890. évi február hó 17-én Gróf 
Csáky s. k. A másolat hiteléül : Nemes Lajos 
kir. tanácsos, tanfelügyelő.

54/ip r 890. A s.-a.-ujhelyij. fSszogabirájától.

Hirdetmény.
Melyszerint az alulirt hatóság által köztudo­

másra hozatik, hogy ecetgyártásra vonatkozó ipar­

engedélyért folyamodó Grósz Móric s-a-ujhelyi 
fakos 679. n. ö számú telepén a helyszíni szemle 
s tárgyalás f. évi március 3 án délután. 2 órakor

f°g mEbbaőltakffolyólag felhivatnak a netáni érde­
kelt szomszédok, hogy észrevételeik bemondása 
céljából az érintett helyen s időben jelenjenek meg.

S.-a.-Ujhely, 1890. febr. 28
Urbán Ferenc t. főszolgabíró

999/I. 90.
Pályázati hirdetmény.

A lemondás folytán üresedésben lévő sajó- 
hidvégi körjegyzői állásra pályázatot nyitok.

A javadalom áll: 310 ft 01 kr- kézpénzfi­
zetés, szabad lakás, % telek és káposzta föld ha- 
szón élvezetből, továbbá jogosítva van a körjegyző 
a szabály rendeletileg megállapított napidijak és 
fuvar felszámítására.

Felhívom ennélfogva a pályázni óhajtókat, 
hogy szabályszerűen felszerelt kérvényeiket márc. 
10-ig nálam benyújtsák, mert a később érkezőket 
figyelembe nem fogom venni.

A választás határidejéül március 14 ik nap 
jának d. e. 10 óráját Sajó Hidvég községházához 
tűzöm ki.

Szerencs, 1890. febr- 20.
Matolay Béla, főszolgabíró.

2531 . sz. Zempélénvármegye alispánjától.
Körözvény.

Gondolovics József göröginyei lakos tanító 
istái ójából folyó ho 5-érői 6-ára menő éjjelen 1 
sárgás szinü, fenálló szarvú 7 éves tehene ello- 
patott.

S.-a.-Ujhely, 1890 február 19.
Mat ólai Etele, alispán-

Nyilt-tér/
Fehér selyemszöveteket 65 írtől "JLVJ?

' (körülbelül 120 minőségben) öltözet- és darabonkint szétküldi 
Henneberg G. gyári raktára (cs. és kir. udvari szállító) 
Zürich ben. — Minták azonnal küldetnek. — Levelek 10 
kr. portóval. ________________________________________

*1 E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget a 
' Szerk.

Szerkesztőségi, posta.
R. Gy. tanár urnák Galgócz. Levelet irtunk. 
Csellóinak. Meg fog jelenni.

Felelős szerkesztő :

dókus airuL-a*-
Fömunkatárs: DON8Ó ® Y. GÉZA. 

Kiadótulajdonos : ÖZV. BORXJTH ELEMÉHN

SZID
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Surgonyczim :
Burger Adolf S.-a.-Ujhely

Kívánatra

Sírkövekre feliratok vésése é aranyozása

sír-emlék kövek nagy raktára.
BURGER ADOLFNÁL

Fóutczán, a „ Vörös ökör'• vendéglő épületében.

MINDEN IDŐBEN

nagy választékban tartok s kívánatra felállítok

POROSZ SZÍRKE MÁRVÁNY,
IGRANIT, SZIANIT

és homokkő sirkövet.
Tisztelettel

BURGER ADOLF
vállalkozó.

s árjegyzék megtekintésül bérmentve küldetik
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TK. 3651, 3672/1889. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tokaji kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság köz­

hírré teszi, hogy Tárcái város pénztára végrehajtatónak, Ba- 
rfcnyi János mint Fejér János örököse végrehajtást szenvedő 
elleni 9 frt 45 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a s.-a.ujhelyi kir. törvényszék (a tokaji kir. járás- 
biJóság) területén lévő Tarczalon lekvő, a tarczali 446. számú 
tjkvben i-ször : 1898. hr. szám alatt foglalt ingatlanra egész­
ben 146 ft, — és a tarczali 1205. sztjkvben 2-szor: 592. hr. 
szám a. foglalt házra egészben 160 ft becsértékben az árve­
rést ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte és hogy . 
a knnebb megjelölt ingatlanok az 1890. évi márczias hó I

10-ik napján d. e. 9 órakor, Tarczal város házánál megtar­
tandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul 
eladatni nem fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárá­
nak 10%-át, vagyis 14 ft 60 krt és 16 ftot készpénzben, vagy az 
1881. évi LX. t. ez. 42-ik §-ában jelzett árfolyammal számított 
és az 1881. évi november hó i-én 3333- sz^m alatt kelt 
igazságügyi miniszteri rendelet 8-ik §-ában kijelölt ovadék- 
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis­
mervényt átszolgáltatni.

Kelt Tokajban a kir. járásbíróság mint tkkvi hatóság­
nál 1889. évi dec. hó 12. napján.

Horváth, kir. albiró

111.
89. vgh. sz.

árverési I1ird.etzx1033.3r.
Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. c. 

ro2. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a s.-a.-uj- 
helyi kir. törvényszéknek 7752/89. számú végzésével Horák I. 
kassai lakos felperes részére Maliczky Lajos alperes ellen 
332 ft 94 kr. s jár. erejéig elrendelt bizt. végrehajtás folytán 
nevezett alperestől S.-a.-Ujhelyben, 1889. évi nov. hó 5-én 
lefoglalt s 392 frt 50 krra bcsült ingóságokra a s.-a.-ujhelyi 
kir. járásbíróság 8025/89. sz. küldő végzése folytán az árverés 
elrendeltetvén, annak a helyszínén, vagyis Sátoralja-Ujhelyben, 
alperes bolthelyiségében leendő megtartására határidőül 1890. 
évi március hó 3-ik napjának délelőtti 9 órája tűzetik ki, 
a mikor a biróilag lefoglalt arany, ezüst ékszerek, órák s 
egyéb különféle ingóságok az 1881. 50. törvénycikk 107. és 
108. §§-ai szerint a legtöbbet ígérőnek készpénzfizetés mellett, 
szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Felhivatnak egyúttal mindazok, a kik a lefoglalt tár­
gyakra elsőbbséggel bírnak, miszerint elsőbbségi igényeiket 
az árverés megkezdése előtt szóval vagy Írásban alulirt végre­
hajtónál az 1881. 60. t. ez. Hl. §-a értelmében a különbeni 
következmények terhe alatt bejelenteni el ne mulaszszák.

Kelt S.-a.-Ujhelyben, 1890. évi febr hó 10-ik napján.
Pál Lajos,

kir. bir. végrehajtó.

Meghívás.
A s.-a -újhelyi polgári olvasó-kör f. 

1890. évi március hó 19-én a kör helyisé­
gében d. u. 3 órakor rendes évi köz­
gyűlését tartja, melyre a tagok ezennel 
meghivatnak.

Tárgyai:
1. A választmány jelentése.
2. A megvizsgált számadások felül- 

birálata.
3. A költségvetés megállapítása.
4. A tisztviselők s választmány és 

számvizsgáló-bizottság tagjainak választása.
5. Netalán beadandó indítványok.

<é s.-a.-ujhelyi polgári olvasókör 
választmánya.



t

4252/1890. sz. Magyar északkeleti vasút

Pályázati hirdetés.
A magyar északkeleti vasuttársulat, üzletkezelésébe vett ma­

gyar-gácsi vonalon szükséges kéményseprő munkák kiadására

ezen a! ajánlatok folyó évi márczius hó 15-ik napjanak deli 12
óráin a magyar északkeleti vasút vezér-igazgatosagához (Budapes 
II-ik^kerület Lánczhid-utcza i-ső szám) nyújtandók be.

Később, vagy távirati utón érkező ajánlatok figyelembe nem

VétCtAlánlati feltételek a szerződési minta és a részletes feltételek 
a magyar északkeleti vasút vezérigazgatóságának pályafentartási 
^gl;n Rndaoesten vagy a vonalon S.-a.-Ujhely és Homonnán 

^mérB„tPsZakaszok8yn.etve s.-a.-ujhdyi pílyafen.artisi tel- 

ügyelőség hivatalos helyiségében betekmthetők.
Budapesten, 1890. évi február hó 13.

(A vezérigazgatóság.
(Utánnyomat nem dijaztatik.)

Magy. kir. szab. parkétgyár.

Dunkel V. K. Kassa
ajánlja kitűnő száraz hegyi tölgyfából készített sokszorosan 
kitüntetett szalag és koczka park étáit legjutányosabb

árak mellett.

A leraVást a gyár saját lerakói által is eszközölteti
Rajzmintílk kívánatra bérmentesen szolgáltatnak ki.

S.-a.-Uj helyben az úgynevezett csalogány 
-utczai utczára-szolgáló 2 szoba, 1 előszoba, 
konyha, élléskamara, pincze s a többi szük­
séges mellékhelyiségekből álló lakás f. évi 
ápril 24-étől bérbe adandó. Bővebb felvilágosí­
tást az alulirt háztulaljdonos ad. Szeghy Ágoston.

Répatermelők figyelmébe!! —6

ST KÜHNE E.
(Alakult 1856 ) gazdasági gépgyára VI. Váczi-körut 21
ajánlja ,gy «s kétvasu ekéit. Laacke féle hírneves rét- és szántóföld bo- 

rónáit, Turcsauyi-fele szab. keregtörót

11
HUNGARIA- 

DRILL“
a legjobbnak elismert 

sorvető gépeit. 
Répatermelők számára 
könnyű olcsó sorvetfi-gépeit, 
kitűnő jó répavetb-gépeit,(kü­
lönlegesség),úgyszintén min­
dennemű kapáló és mivel ó- 

eszközeit

■MAGVAKJ
Szávoszt Aliiheae

magkereskedése és gazdasági c kkek üzlete
Budapest, V., Arany János-:itca S3.

tudatja a n. é. gazda és kertészkedő közönséggel, hogy január hó l-é\el
megnyitotta

konyhakerti és virágmag-iizM osztályát
egészen friss, faj azonos

here, fö5 fő na* kosiul', a
t o

waPBg iiaiiagvaiklias
d. w s a. xi felszerelt raktárát

ŐST Árjegyzéket kívánatra bérmentve küldök. T: a

Kerestetik
egy nős úri egyén házához egy sze- 

rényviseletü tisztességes nő, ki amellett, 
hogy a gazdaszonyi teendőkben is segéd­
kezzék, egyúttal a főzést és vasalást is tel­
jesítse, méltányos díjazás mellett.

Hogy hová - megmondja a kiadó­
hivatal ___ _______________

Vetési czélokra ajánljuk:
legújabb minőségű bükkönyt, árpát, 
zabot, valamint egyébb vetőmagvakat a 

legjutányosabb árakon.

Widder testvérek
Budapest, V. Zrínyi-utcza 4. sz.

18/1890. szám.
Árverési hirdetmény.

Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881-ik évi LX. t. c. 
IO*.&-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a szerencsi
kir. járásbíróság 175- «*6. 207. 325- 5l6/'8e9n°delP',u ft 6^ 
által Stern S. Mór 300 ft, - Friedman Mendel 131 J 63 kr- 
_ Schwartz és Weinberger 209 ft 3» kr., — Zahr és Szak­

ifi ,0. ft 69 kr., — Eisenstádter és Cu 29 ft 11 kr. és 40 
ft 02 kr javára Fried E. (Eszti) ellen 814 frt 74 kr. tőke, 
ennek különböző lejárat napjától számítandó 6% kamatai és 
eddig összesen felszámítandó perköltség követelés erejéig el­
rendelt biztosítási és kielégítési végrehajtás alkalmával bi- 
róilág le- és foglalt és 614 ft 5° krra , becsült bolti vegyes
rövid árukból álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a szerencsi kir. járasbirósagi 574. 575/90- 
D sz. kiküldést rendelő végzés folytán a helyszínén, vagyis 
Szerencsen, végrehajtást szenvedett bolti helyiségében leendő 
eszközlésére 1890. év rojrc. hó 6-ik napjának d. e. 9 órá a 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságők ezen 
árverésen, az i88i. évi LX. t.-c. 107-ik §-a értelmében a leg­
többet Ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Végül felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő in­
góságok vételárából a végrehajtó követelését megelőzd kielé- 
fitteféshez tartanak jogot, a mennyiben részükre foglalás kö­
zhit eszközöltetett volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyv­
ből ki nem tűnik, elsőbbségi bejelentéseiket az árveres meg­
kezdéséig alólirt kiküldöttnek vagy Írásban beadni, avagy
pegig jg^ényesbatáridő a hirdetménynek a bíróság táb-

Bi4“ “ha.

Hegy megtay T.iiszlA,
kir. bir. végtehajtó.

Tk. 2534/1889. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A gálszécsi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi ható­

ság közhírré teszi, hogy Friedman Dávid végrehajtatnak 
Gera Mihályné szül. Jencsó Mária s társai végrehajtást szen­
vedő elleni 64 ft 70 kr. tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási 
ügyében a s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék (a varannói kir járás­
bíróság) területén lévő Dávidvágás határában és községeben 
fekvő a dávidvágási 104. sz. tjkvben A. 1- 2—6. sor- és 188. 
268 20Ó. 250. és 415. hr. számú ingatlanokból kisk. Jencsó
Mária, Anna és Erzsébet nevén (%'ed rész) á1’0 jutalékaira 
291 ftban, - továbbá az 1881. LX. te. 156. §-a d) pontja alap­
ján a Dávidvágási I3I- sz. tjkvben 1. sor-142. hr számú s fele 
részben Jencsó Mihályné sz. Kascsák Maria, másik felereszben 
kisk. Jencsó Mária, Anna és Erzsébet nevén álló ingatlanra 
az árverést 198 írtban ezennel megállapított kikiáltási arban 
elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 18PU- 
évi március hó 6-ik napjának délelőtt 10 órakor Davidvagas 
község (biró) házánál tartandó nyilvános árverésen a megállapí­
tott kikiáltási áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsara- 
nak ro%-át, vagyis 29 ft 10 kit és 19 ft 80 krt készpénzben, vagy 
az 1881. évi LX. te. 42. §-iban jelzett árfolyammal számított és 
az 1881-ik évi november hó i-én 3333_ik szám a a 
kelt igazságügvminiszteri rendelet 8-ik §-ában kijelölt ova- 
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881 LX t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis­
mervényt átszolgáltatni. ,,

Gálszécsen, a kir. járásbíróság, mint tkvi hatóságnál
1889. évi november lió 25. napján.

kir. albiró.

Tk. 3402. sz. 1889.

Árverési hirdetményi kivonat.
A homonnai kir. járásbíróság mint telekkönyvi ható­

ság közhírré teszi, hogy a kir. államkincsár végrehaj tatónak 
Kohocsak János végrehajtást szenvedő elleni 38 ft 40 kr. 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a s -a.- 
újhelyi kir. törvényszék (a homonnai kir. járásbíróság) te 
rületén lévő, Topolovka községe s határában fekvő, a topo- 
lovkai 10. számú tjkvben A. I. 1—43- sorszám alatt Kohov- 
csák János végrehajtást szenvedett tulajdonául Írott 7ved 
urb. bel- és kültelekre az árverést 36; írtban ezennel meg­
állapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb meg­
jelölt ingatlanok az 1890. évi április hó 2-ik napján d. e. 9 
órakor Topolovka községházánál megtartandó nyilvános árve­
résen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 
10%-át, vagyis 3b ft 70 krt készpénzben, vagy az 1881. LX. 
t.‘ ez. 41-ik §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi november hó í-én 3333. sz. a. kelt i. m. rendelet 8 ik 
8-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bá­
natpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított sza­
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Homonnán, a kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóságnál, 1889. évi decz. hó 3-án.

Iiáczay,
kir. aljbiró.

Eladásra ajánlok vetőmagnak 
15 mmázsa arankamentes lóherma- 
got 38 ttjával, és 12 mm. stokeraui 
lencsét 12 írtjával. 4gcsern7íi u* P* 
Bély, (Szerdahelyi (Aladár.
Tk. 406/90. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A szerencsi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy a kir. kincstár végrehajtatőnak Szegedi 
Sámuel végrehajtást szenvedő elleni 20 ft 55V2 kr. tőkekö­
vetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a szerencsi 
kir. járásbíróság területén lévő Szerencs község határában 
fekvő a szerencsi 393. sztjkvben Szegedi Sámuel tulajdonául 
felvett A -J- 1232. hejrajz számú szőlőre az árverést 308 ft 
becs- és ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1890. évi márczius 
hó 27-ik napjának d. e. 9 órakor ezen bíróság hivatalos he­
lyiségében megtartandó nyilvános árverésen a megállapított ki­
kiáltási áron alól is el fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárá­
nak 10%-át, vagyis 3c frt 80 krt készpénzben vagy az 
1881. LX. te. 42. §-ában jelz. árfolyammal számított s az 1881. 
évi november 1-én 3333. sz. alatt kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a ki­
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezé­
séről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságnál, 
Szerencsen, 1890. február 6.

Kiss György, kir. albiró.

TK. 407/1890. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A szerencsi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy a m. kir. államkincstár végrehajtat­
nak Groszmann Ignác végrehajtást szenvedő elleni 122 frt 
46 kr. tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a sze­
rencsi k;r. jbíróság területén lévő T.-Lucz községe és határá­
ban fekvő a t.-luczi 151. sz. tjkvben Groszmann Ignác tulajdo­
nául felvett A I. 212. hr. tol. ö. i. sz. zsellérházra icoo frt 
becs- és ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1890. évi márczius 
hó 28-ik napján délelőtt 10 órakor T.-Lucz községházánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 
10%-át vagyis 100 forintot készpénzben, avagy az 1881. évi 
LX. törvénycikk 42. §-ban jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november hó i-én 3333. szám alatt kelt rendelet 8-ik 
§-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bá­
natpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított sza­
bályszerű elismervényt átszolgáltatatni.

Kelt a kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságnál 
Szerencsen, 1890. évi febr. 6-án.

Kiss György, kir. aljbiró.
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A tállyai népbank mint szövetkezet
f. é. márczius hó 20-án d. e. 9 órakor

a tállyai olvasó-egyesület termeten

KÖZGYŰLÉST
tartaná, melyre a tagok tisztelettel meghivatnak.

Elintézendő tárgyak:
1. A jegyzőkönyv hitelesítésére 3 tagú bizottság

* 2. Az igazgatóság jelentése az 1889-ik évi uzletered- 
ményról, valamint a zárszámadás és mérleg előterjesztese.

'3. A felügyelő-bizottság jelentése a számadások és 
mérlecr megvizsgálásáról és ezzel kapcsolatban az igaz­
gatóság és "felügyelő-bizottság felmentvényeinek megadása.

4. A tiszta jövedelemnek mikénti felosztása.
5. Az 1890. évi költségvetés megállapítása.
G. Havi törzsbetéteikkel késedelemben lévő tagok­

nak bemutatása. ....... ,
7. Az alapszabályok értelmében netalám indítványok

tárgyalása. . , , • . 1
8. Sorsolás utján kilépett 4 igazgatósági tagnak

választása.
Kelt Tállyán, 1890. február hó 22-én.

fiz igazgatóság-

m

MEGHÍVÁS
a

SZEGI GŐZMALOM
R

2^r
1890. márczius hó 30-án, d. e. 10 órakor

a zemplénmegyei kereskedelmi-, ipar-, termény- és hitel­
bank helyiségeiben tartandó

rendes évi közgyűlésre.
A közgyűlés tárgyai :

1. A közgyűlési elnök megválasztása.
2. Az igazgatóság üzleti jelentésének tárgyalása.
3. A felügyelő-bizottság jelentésének előterjesztése.
4. A mérleg megállapítása és evvel kapcsolatban az 

igazgatóság és felügyelő-bizottságnak adandó felmentmény.
5. az alapszabályok 22 ik §-a értelmében egy főigaz­

gató és 3 igazgatósági tagnak megválasztása.
6. Az alapszabályok 50 ik §-a értelmében a felügyelő- 

bizottság 3 rendes és 1 póttagjának megválasztása.
7. A felügyelő-bizottság 1890., 1891. és 1892 ik évi 

járandóságának megállapítása.
Kelt S.-a.-Ujhelyben, 1890. február 22.

(Az igazgatóság.

gépgyára és vasöntödéje Kassán, Eperjesi-út 6. szám.
Ajánlja a t. gazdaközönségnek a tavaszi idényre 

szükséges gépeket, nevezetesen szilárdan szerkesztett,

könnyű sorvető és szórvavető gé 
peit, ekéket és boronákat, hen­
gereket, lókapákat stb. továbbá 
Baker- és magtár rostákat, mely
gyártmányainknak gépgyárunkban
állandóan jelentékeny készletét bírjak, 
bizományi raktárt pedig

BEHYNA TESTVÉR uraknál S.-a.-Ujhelyben.
Szállítunk továbbá saját gyárt­

mányú s legjobb szerkezetű szeszgyár 
és malomberendezéseket, gőzgépeket és 
gőzkazánokat, házi és egyéb szivaty- 
tyukat, olajsajtókat és olajmag-pörkölöket

Elhasznált gépek, különösen
gőzmozgonyok és gőzcséplők

pontos átigazitását és kijavítását legjutányosabban eszközöljük.
Gyártmányaink képes jegyzékét b. kivá- 

ingyen és bérmentve küldjük.natra

Visszavonhatlanul csak egy előadás.
■“1
t közön- ■ 
hnov a ■

Kivonat az alapszabályokból:
9. §. A közgyűlés áll azon részvényesekből, kik a 

közgyűlés előtti időben részvényeiket az igazgatóságnál 
ellennyugta és szavazati jegy mellett ietéteményezték. jöj

E város és vidékének igen tisztelt 
ségét van szerencsém értesíteni, hogy a 

világhírű nemzetközi

ÉDEN-SZINHÁZ
Budapestről érkekezve, miután két hóna 
pon át példátlan sikerek közt működött 
Bécs virágtermeiben, a díszletek egész 
berendezésével, gépek és egyéb készle­
tekkel érkezik meg és kellően felszerelve, 
helyben egy válogatott előadást rendez, 

f A modern styl szerint berendezett 
|f phantastik és misterykus előadások fel 
I ölelik a titokzatosnak, a csodásnak egész 

birodalmát, több mint 1000 mutatványban.
Ezek közt több utánozhatlan sohasem látott

MISS LAZO Eredeti szenzációs mutat- MISS LAZO
az arany légy a levegőben előadva Anatelli igazgató az aranyjégy a le\egőben

á'tal. Nevezetesen: »A lehetetlenen át való utazás.* »A titokzatos 
óriási fej." „A modern éden.* »Anatelli igazgató repülése a közönség 

felett ® »A zigzugi országos vásár.® >Az igéző Magneta, Silva stb.« 
Továbbá pompás jelenetek, bűbájos képek, hitásos dekorációkkal, 

átalakulásokkal. A ko’ossális csődválcások, (jelmezes csoportozatok.) 
,Kirándulások villámvonaton a fuldkörül.u Természeti tünemények.

Fata Morganák. Délibábok._____ _______
"Végül : megfejthctTen rejtélyes nagy szenzációs újdonság

A kétfelé vágott delnö.
Élő fiatat hölgy előkelő öltözetben lép a színpadra, Anatelli ur meg­
ragadja a kardot s derekán ketté vágja; az egyik testfél elfut, a másik 

l ott marad a levegőben és énekelve lebeg tovább. Ez a szenzációs mu- 
I tatvány nyi't színpadon, teljes világítás mellett adatik elő. Ez a leg- 

nagvobbszerü, amit eddig csak Bécsben és Prágában produkáltak és 
mindkét helyen roppant feltűnést keltett.______________

Helyárak : Alsó- és kőzéppáholy 4 trt- Felső páholy 3 frt. Támlásszék 1 frt. Körszék 
80 kr. Zártszték 60 kr. Emeleti erkélyszék 40 kr. Földszinti állóhely 40 kr. deák-, 
gyermek- és katonajegy őrmestertől lefelé 3® kr. Karzat 20 kr,____________

PénzÉsírnyltíi* 7 órakor. — Kezdete pont lél 8 árakor.
Az előadás alkalmával kitűnő népzenekar játszik.

Hirdetés.
A „,del>reezeni takarékpőn/.t$trll< az eddig szo­

kásos rendes jelzálog-kölcson, és bekebelezéssel 
biztosított váitóliitel kölcsönökör! kivül

1890. január? 1-fől kezdve a
törlesztési (amortizationalis)

jelzálogkölcsön
üzletet is felvette működés körébe. f

Bővebb felvilágosítással szolgál kívánatra
az igazgatóság.

rt S -a-Ujhely, nyomatott a »Zemplén« gyorssajtóján


